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SAFETY�INSTRUCTIONS

The�following�safety�guidelines�are�intended�to�prevent�unforeseen�risks�or�
�DPDJ����RP��QVD���R��LQFR���FW�RS��DWLRQ�R��W���DSSOLDQF��

The�guidelines�are�separated�into�‘WARNING’�and�‘CAUTION’�as�described�
E�OR��

7�LV�V�PERO�LV��LVSOD����WR�W���LQ�LFDW��PDWW��V�DQ��RS��DWLRQV�W�DW�
FDQ�FD�V���LVN����D��W���SD�W��LW��W�LV�V�PERO�FD����OO��DQ���ROOR��W���
instructions�in�order�to�avoid�risk.

WARNING

7�LV�LQ�LFDW�V�W�DW�W����DLO����WR��ROOR��W���LQVW��FWLRQV�FDQ�FD�V��
V��LR�V�LQM����R����DW��

CAUTION

7�LV�LQ�LFDW�V�W�DW�W����DLO����WR��ROOR��W���LQVW��FWLRQV�FDQ�FD�V��W���
PLQR��LQM����R���DPDJ��WR�W���S�R��FW�

�WARNING

To�reduce�the�risk�of�explosion,��re,�death,�electric�shock,�injury�or�scalding�
WR�S��VRQV����Q��VLQJ�W�LV�S�R��FW���ROOR��EDVLF�S��FD�WLRQV��LQFO��LQJ�W���
�ROOR�LQJ�

Children�in�the�Household

7KL��DSSOLD�F��L���RW�L�W��G�G�IRU�����E��S�U�R����L�FO�GL�J�FKLOGU�����LWK�U�G�F�G�
SK��LFDO������RU��RU�P��WDO�FDSDELOLWL����RU�ODFN�RI���S�UL��F��D�G�N�R�O�GJ���
��O����WK���KDY��E����JLY�����S�UYL�LR��RU�L��WU�FWLR��FR�F�U�L�J�����RI�WK��
DSSOLD�F��E��D�S�U�R��U��SR��LEO��IRU�WK�LU��DI�W���&KLOGU����KR�OG�E����S�UYL��G�WR�
����U��WKDW�WK���GR��RW�SOD���LWK�WK��DSSOLD�F��

)R���V��LQ�(��RS��

7KL��DSSOLD�F��FD��E�����G�E��FKLOGU���DJ�G�IURP�����DU��D�G�DERY��D�G�S�U�R���
�LWK�U�G�F�G�SK��LFDO������RU��RU�P��WDO�FDSDELOLWL���RU�ODFN�RI���S�UL��F��D�G�
N�R�O�GJ��LI�WK���KDY��E����JLY�����S�UYL�LR��RU�L��WU�FWLR��FR�F�U�L�J�����RI�
WK��DSSOLD�F��L��D��DI���D��D�G���G�U�WD�G�WK��KD�DUG��L�YROY�G��&KLOGU����KDOO�
�RW�SOD���LWK�WK��DSSOLD�F���&O�D�L�J�D�G����U�PDL�W��D�F���KDOO��RW�E��PDG��E��
FKLOGU����LWKR�W���S�UYL�LR��
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 WARNING

to persons when using this product, follow basic precautions, including the 
following:

Installation

 • Do not install the air conditioner on an unstable surface or in a place where 
there is danger of it falling.

 • Contact an authorized service center when installing or relocating the air 
conditioner.

 • Install the panel and the cover of the control box safely.

 • quids or gases 
such as gasoline, propane, paint thinner, etc., are stored.

 • Make sure that the pipe and the power cable connecting the indoor and outdoor 
units are not pulled too tight when installing the air conditioner.

 • Use standard circuit breaker and fuse that conform to the rating of the air 
conditioner T 3.15 A / 250 V.

 •  refrigerant.

 • air; using 

 • The indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly, and the cable 
should be routed properly so that there is no force pulling the cable from the 
connection terminals. Improper or loose connections can cause heat generation 

 • Install dedicated electric outlet and circuit breaker before using the air 
conditioner.

 • Do not connect the ground wire to a gas pipe, a lightning rod, or a telephone 
ground wire.
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2S��DWLRQ

�• %����U��WR�����R�O��WKR���SDUW��OL�W�G�L��WK����UYLF��SDUW��OL�W��1�Y�U�DWW�PSW�WR�
modify�the�equipment.

�• 0DN����U��WKDW�FKLOGU���GR��RW�FOLPE�R��RU�KLW�WK��R�WGRRU���LW�

�• Dispose�of�the�batteries�in�a�place�where�there�is�no�danger�of��re.

�• Use�only�the�refrigerant�speci�ed�on�the�air�conditioner�label.

�• &�W�RII�WK��SR��U���SSO��LI�WK�U��L��D����RL�����P�OO��RU��PRN��FRPL�J�IURP�WK��
DLU�FR�GLWLR��U�

�• Do�not�leave��ammable�substances�such�as�gasoline,�benzene,�or�thinner�near�
WK��DLU�FR�GLWLR��U�

�• &R�WDFW�D��D�WKRUL��G���UYLF��F��W�U��K���WK��DLU�FR�GLWLR��U�L����EP�UJ�G�E��
�ood�waters.

�• 'R��RW�����WK��DLU�FR�GLWLR��U�IRU�D����W��G�G�S�ULRG�WLP��L��D��PDOO�SODF��
�LWKR�W�SURS�U�Y��WLODWLR��

�• ,��WK���Y��W�RI�D�JD��O�DN����FK�D��)U�R���SURSD���JD���/3�JD����WF���Y��WLODW��
suf�ciently�before�using�the�air�conditioner�again.

�• 7R�FO�D��WK��L�W�ULRU��FR�WDFW�D��D�WKRUL��G���UYLF��F��W�U�RU�G�DO�U��8�L�J�KDU�K�
G�W�UJ��W��PD��FD����FRUUR�LR��RU�GDPDJ��WR�WK����LW�

�• Be�sure�to�ventilate�suf�ciently�when�the�air�conditioner�and�a�heating�appliance�
��FK�D��D�K�DW�U�DU�����G��LP�OWD��R��O��

�• Do�not�block�the�inlet�or�outlet�of�air��ow.

�• 'R��RW�L���UW�KD�G��RU�RWK�U�REM�FW��WKUR�JK�WK��DLU�L�O�W�RU�R�WO�W��KLO��WK��DLU�
FR�GLWLR��U�L��RS�UDWL�J�

�• 0DN����U��WKDW�WK��SR��U�FDEO��L����LWK�U�GLUW���ORR�����RU�EURN���

�• 1�Y�U�WR�FK��RS�UDW���RU�U�SDLU�WK��DLU�FR�GLWLR��U��LWK���W�KD�G��

�• 'R��RW�SODF��D���REM�FW��R��WK��SR��U�FDEO��

�• 'R��RW�SODF��D�K�DW�U�RU�RWK�U�K�DWL�J�DSSOLD�F�����DU�WK��SR��U�FDEO��

�• 'R��RW�PRGLI��RU���W��G�WK��SR��U�FDEO���6FUDWFK���RU�S��OL�J�L���ODWLR��R��WK��
power�cables�may�result�in��re�or�electric�shock,�and�should�be�replaced.

�• &�W�RII�WK��SR��U���SSO��LPP�GLDW�O��L��WK���Y��W�RI�D�EODFNR�W�RU�D�
WK��G�U�WRUP�

7DN��FDU��WR�����U��WKDW�SR��U�FDEO��FR�OG��RW�E��S�OO�G�R�W�RU�GDPDJ�G�G�UL�J�•
RS�UDWLR��

'R��RW�WR�FK�U�IULJ�UD�W�SLS��RU��DW�U�SLS��RU�D���L�W�U�DO�SDUW���KLO��WK����LW�•
L��RS�UDWLR��RU�LPP�GLDW�O��DIW�U�RS�UDWLR��
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�• 'R��RW�FO�D��WK��DSSOLD�F��E���SUD�L�J��DW�U�GLU�FWO��R�WR�WK��SURG�FW�

�• %�IRU��FO�D�L�J�RU�S�UIRUPL�J�PDL�W��D�F���GL�FR���FW�WK��SR��U���SSO��D�G�
�DLW���WLO�WK��ID���WRS��

7�F�QLFDO�6D��W�

�• ,��WDOODWLR��RU�U�SDLU��PDG��E����D�WKRUL��G�S�U�R���FD��SR���KD�DUG��WR��R��
D�G�RWK�U��

�• The�information�contained�in�the�manual�is�intended�for�use�by�a�quali�ed�
service�technician�who�is�familiar�with�the�safety�procedures�and�equipped�with�
WK��SURS�U�WRRO��D�G�W��W�L��WU�P��W��

�• Failure�to�read�and�follow�all�instructions�in�this�manual�can�result�in�equipment�
PDOI��FWLR���SURS�UW��GDPDJ���S�U�R�DO�L�M�U��D�G�RU�G�DWK�

�• 7K��DSSOLD�F���KDOO�E��L��WDOO�G�L��DFFRUGD�F���LWK��DWLR�DO��LUL�J�U�J�ODWLR���

�•:K���WK��SR��U�FRUG�L��WR�E��U�SODF�G��WK��U�SODF�P��W��RUN��KDOO�E��
S�UIRUP�G�E��D�WKRUL��G�S�U�R���O���L�J�R�O��J���L���U�SODF�P��W�SDUW��

�• 7KL��DSSOLD�F��P��W�E��SURS�UO��JUR��G�G�WR�PL�LPL���UL�N�RI��O�FWULF��KRFN�

�• 'R��RW�F�W�RU�U�PRY��WK��JUR��GL�J�SUR�J�IURP�WK��SR��U�SO�J�

�• �WWDFKL�J�WK��DGDSW�U�JUR��G�W�UPL�DO�WR�WK���DOO�U�F�SWDFO��FRY�U��FU���GR���
�RW�JUR��G�WK��DSSOLD�F����O����WK��FRY�U��FU���L��P�WDO����L���ODW�G��D�G�WK��
�DOO�U�F�SWDFO��L��JUR��G�G�WKUR�JK�KR�����LUL�J�

�• ,I��R��KDY��D���GR�EW��K�WK�U�WK��DLU�FR�GLWLR��U�L��SURS�UO��JUR��G�G��KDY��WK��
wall�receptacle�and�circuit�checked�by�a�quali�ed�electrician.

�• The�refrigerant�and�insulation�blowing�gas�used�in�the�appliance�require�special�
disposal�procedures.�Consult�a�service�agent�or�a�similarly�quali�ed�person�
E�IRU��GL�SR�L�J�RI�WK�P�

�• ,I�WK����SSO��FRUG�L��GDPDJ�G��LW�P��W�E��U�SODF�G�E��WK��PD��IDFW�U�U�RU�LW��
service�agents�or�similarly�quali�ed�person�in�order�to�avoid�a�hazard.
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7R�����F��W����LVN�R��PLQR��LQM����WR�S��VRQV��PDO��QFWLRQ��R���DPDJ��WR�
W���S�R��FW�R��S�RS��W�����Q��VLQJ�W�LV�S�R��FW���ROOR��EDVLF�S��FD�WLRQV��
LQFO��LQJ�W����ROOR�LQJ�

Installation

�• 'R��RW�L��WDOO�WK��DLU�FR�GLWLR��U�L��D��DU�D��K�U��LW�L��GLU�FWO����SR��G�WR���D�
�L�G��DOW��SUD���

�• ,��WDOO�WK��GUDL��KR���SURS�UO��IRU�WK���PRRWK�GUDL�DJ��RI��DW�U�FR�G���DWLR��

�• (��UFL���FD�WLR���K�����SDFNL�J�RU�L��WDOOL�J�WK��DLU�FR�GLWLR��U�

�• 'R��RW�WR�FK�WK��O�DNL�J�U�IULJ�UD�W�G�UL�J�L��WDOODWLR��RU�U�SDLU�

�• 7UD��SRUW�WK��DLU�FR�GLWLR��U��LWK�W�R�RU�PRU��S�RSO��RU�����D�IRUNOLIW�

�• ,��WDOO�WK��R�WGRRU���LW���FK�WKDW�LW�L��SURW�FW�G�IURP�GLU�FW����OLJKW��'R��RW�
SODF��WK��L�GRRU���LW�L��D�SODF���K�U��LW�L��GLU�FWO����SR��G�WR����OLJKW�YLD�WK��
�L�GR���

�• 6DI�O��GL�SR���RI�SDFNL�J�PDW�ULDO����FK�D���FU������DLO��RU�EDWW�UL�����L�J�
SURS�U�SDFNDJL�J�DIW�U�L��WDOODWLR��RU�U�SDLU�

�• ,��WDOO�WK��DLU�FR�GLWLR��U�L��D�SODF���K�U��WK���RL���IURP�WK��R�WGRRU���LW�RU�WK��
��KD��W�I�P����LOO��RW�L�FR�Y��L��F��WK����LJKERU���)DLO�U��WR�GR��R�PD��U���OW�
in�con�ict�with�the�neighbors.

2S��DWLRQ

�• 5�PRY��WK��EDWW�UL���LI�WK��U�PRW��FR�WURO�L���RW�WR�E�����G�IRU�D����W��G�G�
S�ULRG�RI�WLP��

�• Make�sure�that�the��lter�is�installed�before�operating�the�air�conditioner.

�• %����U��WR�FK�FN�LI�WK�U��L��D�U�IULJ�UD�W�O�DN�DIW�U�L��WDOOL�J�RU�U�SDLUL�J�WK��DLU�
FR�GLWLR��U�

�• 'R��RW�SODF��D���REM�FW�R��WK��DLU�FR�GLWLR��U�

�• 1�Y�U�PL��GLII�U��W�W�S���RI�EDWW�UL����RU�ROG�D�G�����EDWW�UL���IRU�WK��U�PRW��
FR�WURO�

�• 'R��RW�O�W�WK��DLU�FR�GLWLR��U�U���IRU�D�OR�J�WLP���K���K�PLGLW��L��Y�U��KLJK�RU�
�K���D�GRRU�RU�D��L�GR��KD��E����O�IW�RS���
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 • ttery. If your clothes 

 • Do not expose people, animals, or plants to the cold or hot wind from the air 
conditioner for extended periods of time.

 •
thoroughly and consult a doctor.

 • Do not drink the water drained from the air conditioner.

 • Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works 
of art, and etc. It is an air conditioner for consumer purposes, not a precision 
refrigeration system. There is risk of damage or loss of property.

 • Do not recharge or disassemble the batteries.

Maintenance

 • Never touch the metal parts of the air conditioner when removin

 • Use a sturdy stool or ladder when cleaning, maintaining, or repairing the air 
conditioner at a height.

 • Never use strong cleaning agents or solvents when cleaning the air conditioner 
or spray water. Use a smooth cloth.

 • User must carry routine checkup & cleaning to avoid unit’s poor performance.
In case of special situation, the job must be carried out by service person only.
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OPERATION

Notes for Operation

Electrical Specifications

Suggestion for Energy Saving

 • Do not cool excessively indoors. This may be harmful for your health and may consume more electricity.

 • Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

220 ~ 240 V  50/60 Hz  0.2 A•

• 220 ~ 240 V  50/60 Hz  0.4 A

 • Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

 • .

 • Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, within a short period of time.

 • Open windows regularly for ventilation. The indoor air quality may deteriorate if the air conditioner is used for 
long durations.

 •
weaken the cooling / dehumidifying functions.

Parts and Functions

Indoor Unit Outdoor Unit

1 Air Filter

2 Air Intake

3 Front Cover

4 On/Off Button

5

6

7 Air Outlet

1 Air Intake Vents

2 Air Outlet Vents

NOTE

 • The number and location of operation lamps may vary according to the model of the air conditioner.

 • The feature may be changed according to the type of model.

AMNQ09GSJAA, AMNQ12GSJAA

AMNQ18GSKAA, AMNQ24GSKAA
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:L��O�VV���PRW���RQW�RO

Inserting�Batteries

,I�WK��GL�SOD���FU����RI�WK��U�PRW��FR�WURO�E�JL���
to�fade,�replace�the�batteries.�Insert�AAA�(1.5�V)�
EDWW�UL���E�IRU����L�J�WK��U�PRW��FR�WURO�

� 5�PRY��WK��EDWW�U��FRY�U�

� ,���UW�WK������EDWW�UL���D�G�PDN����U��WKDW�WK��
��D�G���W�UPL�DO��RI�WK��EDWW�UL���DU��L��WDOO�G�
FRUU�FWO��

Installing�the�Remote�Control�Holder

7R�SURW�FW�WK��U�PRW��FR�WURO��L��WDOO�WK��KROG�U��K�U��
WK�U��L���R�GLU�FW����OLJKW�

� &KRR���D��DI��D�G��D�LO��DFF���LEO��ORFDWLR��

� Fix�the�holder�by�fastening�2�screws��rmly�with�a�
�FU��GULY�U�

2S��DWLQJ�P�W�R�

3RL�W�WK��U�PRW��FR�WURO�WR�DUG��WK���LJ�DO�U�F�LY�U�
DW�WK��ULJKW��LG��RI�WK��DLU�FR�GLWLR��U�WR�RS�UDW��LW�

127(

�• 7K��U�PRW��FR�WURO�PD��RS�UDW��RWK�U��O�FWUR�LF�
G�YLF���LI�LW�L��GLU�FW�G�WR�DUG��WK�P��0DN����U��WR�
SRL�W�WK��U�PRW��FR�WURO�WR�DUG��WK��DLU�FR�GLWLR��U�
�LJ�DO�U�F�LY�U�

�• )RU�SURS�U�RS�UDWLR�������D��RIW�FORWK�WR�FO�D��WK��
�LJ�DO�WUD��PLWW�U�D�G�U�F�LY�U�

�• ,��FD���RI�D�I��FWLR���RW�SURYLG�G�L��WK��SURG�FW��
�R�E����U��R��G�RFF�U��IURP�WK��SURG�FW��K���D�
E�WWR��IRU���FK�I��FWLR��R��WK��U�PRW��FR�WURO�L��

SU����G���F�SW�IRU��LU�)OR��'LU�FWLR�� ���(��UJ��

'L�SOD�� ),�Air�Puri�cation�function( ��
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6�WWLQJ�W��������QW�7LP�

� ,���UW�EDWW�UL���

�• 7K��LFR��E�OR��EOL�N��DW�WK��ERWWRP�RI�WK��

GL�SOD���FU����

� 3U���� �RU� �E�WWR��WR���O�FW�WK��PL��W���

� 3U����6(7���1�(/�button�to��nish.

127(

�• 7K��2��2II�7LP�U�L��DYDLODEO��DIW�U���WWL�J�WK��
F�UU��W�WLP��

Using�the�°C/°F�Conversion�

)�QFWLRQ�2SWLRQDO�

7KL��I��FWLR��FKD�J�����LW�E�W������&�D�G��)�

�• 3U����D�G�KROG� �E�WWR��DER�W�����FR�G��

2S��DWLQJ�W����L���RQ�LWLRQ���

:LW�R�W�W�����PRW���RQW�RO

�R��FD������WK��21�2))�E�WWR��RI�WK��L�GRRU���LW�WR�
RS�UDW��WK��DLU�FR�GLWLR��U��K���WK��U�PRW��FR�WURO�L��
��DYDLODEO��

� 2S���WK��IUR�W�FRY�U��7�S����RU�KRUL�R�WDO�
YD���7�S����

� 3U����WK��21�2))�E�WWR��

7�S��

ON/OFF

7�S��

ON/OFF

127(

�• 7K���W�SSL�J�PRWRU�PD��E��EURN����LI�WK��KRUL�R�WDO�
YD���RS����UDSLGO��

�• 7K��ID���S��G�L����W�WR�KLJK�

�• 7K��I�DW�U��PD��E��FKD�J�G�DFFRUGL�J�WR�WK��W�S��
RI�PRG�O�

�• 7K��W�PS�UDW�U��FD��RW�E��DOW�U�G��K�����L�J�WKL��
�P�UJ��F��2��2II�E�WWR��

�• )RU�FRROL�J���K�DWL�J�PRG�O���WK��W�PS�UDW�U��L��
��W�IURP�����&�WR�����&�



Using Wireless Remote Control

You can operate the air conditioner more conveniently with the remote control.

1

2

RESET

NOTE

 • * buttons may be changed according to the type of model.

 Button
 Display 

Screen
Description

- To turn on/off the air conditioner.

To adjust the desired room 
temperature in cooling, heating or auto 
changeover mode.

MODE

To select the cooling mode.

To select the dehumidification mode.

To select the fan mode.

To select the auto changeover/auto 
operation mode.

JET 
MODE

To change room temperature quickly.

FAN 
SPEED

To adjust the fan speed.

  
To adjust the air flow direction 
vertically or horizontally.
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1

2

RESET

 Button
 Display 

Screen
Description

   
To turn on/off air conditioner 
automatically at desired time.

SET/ 
CANCEL

-
To set/cancel the special functions and 
timer.

- To cancel the timer settings.

 - To adjust time.

*LIGHT 
OFF

-
To set the brightness of the display on 
the indoor unit.

ROOM 
TEMP

To display the room temperature.

°C↔°F [5 s] To change unit between °C and °F

*ENERGY 
SAVING

To minimize power consumption.

*COMFORT 
AIR  To adjust the air flow to deflect wind.

kW [3 s] -
To set whether or not to display 
information regarding energy.

*ENERGY 
CTRL

To bring the effect of the power saving.

*COMFORT 
SLEEP

To make a comfortable sleeping 
environment.

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
To conveniently check maintenance 
information of a product.

NOTE

 • * buttons may be changed according to the type of model.

 • When connected to the Multi Outdoor unit, the Energy Display, Energy Control, 
Silent and Smart Diagnosis function may not be supported.



1

2

RESET

 Button
 Display 

Screen
Description

The Ion generator uses millions of ions 
to help improve indoor air quality.

To keep your skin moisturized by 
generating ion clusters.

 To lower indoor humidity quickly.

To remove moisture generated inside 
the indoor unit.

RESET - To initialize the remote control settings.

NOTE

 • Some functions may not be supported, depending on the model.

 • * buttons may be changed according to the type of model.

 • Press the SET/CANCEL button to operate the selected FUNC.
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Restarting the Air Conditioner 

Automatically

When the air conditioner is turned on again after 
a power failure, this function restores the previous 
settings.

Disabling Auto Restart

1 Open the front cover (Type1) or horizontal 
vane(Type2).

2 Press the ON/OFF button and hold it for 6 
seconds, then The unit will beep twice and the 
lamp will blink twice 4 times.

 To re-enable the function, press the ON/OFF 
button and hold it for 6 seconds. The unit will 
beep twice and the lamp will blink 4 times.

Type1

ON/OFF

Type2

ON/OFF

NOTE

 The feature may be changed according to the type 
of model.

 If you press and hold the ON/OFF button for 3 – 5 
seconds, instead of 6 seconds, the unit will switch 
to the test operation. In the test operation, the unit 
blows out strong cooling air for 18 minutes and 
then returns to factory default settings.

This function allows you to select the desired 
function.

Cooling Mode

Auto Changeover Mode / Auto 
Operation(AI) Mode

Fan Mode

Cooling Mode

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Cooling Mode.

  is displayed on the display screen.

3 Press  or  button to set the desired 
temperature.
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This mode removes excess moisture from a highly 
humid environment or during the rainy season, 
in order to prevent molding from setting in. This 
mode adjusts the room temperature and the fan 
speed automatically to maintain the optimal level of 
humidity.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 

  is displayed on the display screen.

NOTE

 In this mode you cannot adjust the room 
temperature, it is adjusted automatically.

 The room temperature is not displayed on the 
display screen.

Fan Mode

This mode only circulates the indoor air without 
changing the room temperature.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the Fan 
Mode.

  is displayed on the display screen.

3 Press FAN SPEED button to adjust the fan 
speed.

Multi Model

This mode automatically sets the fan speed and 
temperature depending on the room 
temperature.

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Auto Operation.

 •  is displayed on the display screen.

3 Press  or  button to select the desired 
operation code if the temperature is higher 
or lower than the desired temperature.

Code Description

2 Cold 

1 A little cold

0 Maintain room temperature

-1 A little hot

-2 Hot 

NOTE

 • In this mode, you cannot adjust the fan speed, 
but you can set the air deflector to rotate 
automatically.

Changing Room Temperature 

Quickly

 The Jet Mode function is available with Cooling, 

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
desired mode.

3 Press JET MODE button.

  is displayed on the display screen.

NOTE

 

 In Jet Cooling Mode, strong air blows out at 
temperature of 18 °C for 30 minutes.

 
temperature of 30 °C for 30 minutes.

 This function may operate differently from the 
remote control display.



Function

Adjusting the Fan Speed

 Press FAN SPEED button repeatedly to adjust the 
fan speed.

Display Screen Speed

Medium

Medium - Low

Low

- Natural Wind

NOTE

 The fan speed of natural air adjusts automatically. 

 The fan speed icons are displayed on some indoor 
units. 

 Indoor unit display is displayed only 5 seconds and 
return to the setting temperature on some models.

Function

vertically (horizontally).

 Press ( ) button repeatedly and select the 

desired direction.

 Select ( ) to adjust the direction of the air 

NOTE

 
be supported, depending on the model.

 
product failure.

 If you restart the air conditioner, it starts to operate 

the remote control. When this occurs, press  

or 
again.

 This function may operate differently from the 
remote control display.
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Setting the On/Off Timer

This function sets the air conditioner to turn on/off 
automatically at desired time.

Setting the On Timer

1 Press  button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 

display screen.

2 Press  or  button to select the minutes.

3 Press SET/CANCEL

 After setting the timer, current time and  icon 

are displayed on the display screen indicating 

that the desired time is set.

Canceling the On Timer

1 Press  button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 

display screen.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the setting.

Setting the Off Timer

1 Press  button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 

display screen.

2 Press  or  button to select the minutes.

3 Press SET/CANCEL

 After setting the timer, current time and  icon 

are displayed on the display screen indicating 

that the desired time is set.

Canceling the Off Timer

1 Press  button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 

display screen.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the setting.

Canceling the Timer Setting

 Press  button to cancel all timer settings.



Function(Optional)

This function turns off the air conditioner 
automatically when you go to sleep.

1 Turn the appliance on.

2 Press  button repeatedly.

 The icon below blinks at the bottom of the 

display screen.

3 Press  or  button to select the hour (up 
to 7 hours).

4 Press SET/CANCEL

  is displayed on the display screen.

NOTE

  is displayed on some indoor units.

 
which is displayed only 5 seconds and then return 
to the setting temperature.

 
temperature increases by 1 °C after 30 minutes 
and additional 1 °C after another 30 minutes for a 
more comfortable sleep.

 The temperature increases up to 2 °C from the 
preset temperature.

 Although the remark for fan speed on the display 
screen may be changed, the fan speed is adjusted 
automatically.

Using the Comfort Sleep 
Function (Optional)
This function sets optimal air current, air flow, 
and timer to help comfortable sleep.

 • This function is available with Cooling, 
Heating, Dehumidification, Fan Mode and Air 
Purification function.

1 Turn the appliance on.

2 Press COMFORT SLEEP button.

 • ,  or  are displayed on the 
display screen.

NOTE

 • Some functions cannot be used while the 
Comfort Sleep function is in operation.

 • In this function, you can control temperature 
and air flow.

 • Sleep timer setting hours can be changed.

 • The default setting is 7 hours. It can be 
modified by Sleep function.
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Function(Optional)

This function displays the amount of electricity 
generated on the indoor display as the product 
operates.

1 Turn the appliance on.

2 Press  button and hold it about 3 seconds.

 The instantaneous power consumption( ) is 

displayed for a while on some indoor units.

NOTE

 It is not displayed on the wireless remote control.

 The unit of the displayed value is kW.

 If it is more than 99 kW, which is the range of 
expression, maintain it as 99 kW.

 Display wattage under 10 kW with 0.1 kW unit, and 
display one over 10 kW with 1 kW unit.

 The actual power may differ from the power 
displayed.

 When connected to the Multi Outdoor unit, this 
function may not be supported.

Function(Optional)

Display Screen Brightness

You can set the brightness of the indoor unit display 
screen.

 Press  button.



Function(Optional)

Comfort Vane Operation

This function conveniently sets the vane to a preset 

directly onto the occupants in the room.

1 Turn the appliance on.

2 Press  button repeatedly and 
select the desired direction.

  or  is displayed on the display screen.

NOTE

  or  is displayed on some indoor units.

 This function is disabled when you press MODE or 
JET MODE button.

 This function is disabled and auto swing of vertical 

direction is set up when you press  button.

 When this function is off, the horizontal vane 
operates automatically depending on the set mode.

Function(Optional)

1 Turn the appliance on.

2 Press  button.

 Press  button repeatedly to 
select each step.

NOTE

 1 step : The power Input is decreased by 20% 
compared to rated power input.

  is displayed on the display screen.

 2 step : The power Input is decreased by 40% 
compared to rated power input.

  is displayed on the display screen.

 3 step(Optional) : The power Input is decreased by 
60% compared to rated power input.

  is displayed on the display screen.

 (1 step), (2 step) is displayed on some indoor 
units.

 This function is available with Cooling Mode.

 Capacity may decrease when Energy Control mode 
is selected.

 Desired temperature is displayed about 5 seconds 

if you press FAN SPEED,  or  button.

 Room temperature is displayed about 5 seconds if 
you press ROOM TEMP button.

 When connected to the Multi Outdoor unit, this 
function may not be supported.

Using the Energy Saving 
Function (Optional)
This function minimizes power consumption 
during Cooling and increases the set 
temperature to the optimal level for a more 
comfortable environment. The temperature 
automatically settles at 22 °C if desired 
temperature is below 22 °C The temperature 
remains constant if it is above 22 °C

1 Turn the appliance on.

2 Press MODE button repeatedly to select the 
Cooling Mode.

3 Press ENERGY SAVING button.

 •  is displayed on the display screen.
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1 Turn the appliance on.

2 Press  button repeatedly to select the 
desired function.

3 Press SET/CANCEL

Display 
Screen

Description

To purify the air by removing 
particles that enters the indoor unit.

To remove moisture generated 
inside the indoor unit.

NOTE

 Some functions may not be supported, depending 
on the model.

 Some functions may operate differently from the 
remote control display.

To keep your skin moisturized 
by generating ion clusters.

 
To lower indoor humidity 
quickly.

Canceling Special Functions

1 Press  button repeatedly to select the 
desired function.

2 Press SET/CANCEL button to cancel the 

function.

(Optional)
These functions supply clean and fresh air by ion 

Function Display Description

Ion particles from 
Ionizer sterilize 
the aerial bacteria 
and other harmful 
substances.

Plasma

It removes 
microscopic 
contaminants 
from the intake air 
completely to supply 
clean and fresh air.

NOTE

 You can use this function without turning the air 
conditioner on.

 Both the plasma lamp and the cooling lamp light up 
while Smoke Away/Plasma is in operation on some 
models.

 Do not touch ionizer during operation.

 This function may operate differently from the 
remote control display.

 If you wish to stop, press  or PLASMA 
button again.

 When  button is pressed while the unit 

 
get rid of microscopic contaminants in the intake 
air by generating a plasma of highly charged 
electrons. This plasma kills and destroys the 
contaminants completely to provide clean and 
hygienic air.

 This function can be used in any operation mode 
and any fan speed can be used while the plasma 

 Some functions may not be supported, depending 
on the model.



is generated inside the indoor unit. This function 
removes such moisture.

  is displayed on the display screen.

NOTE

 Some buttons cannot be used while the Auto Clean 
function is in operation.

 If you turn off the power, the fan operates for 30 
minutes and cleans the inside of the indoor unit.

Using the Ion Care Function
(Optional)

This function keeps your skin moisturized by 
generating ion clusters which is absorbed into 
the surface of skin.

 •  is displayed on the display screen about 3 
seconds.

NOTE

 • This function is available with Cooling, Fan 
Mode and Air Purification function.

Using the Jet Dry Function
(Optional)

This function maximizes the performance of 
dehumidification.

 • ,  are displayed on the display screen.

NOTE

 • This function is available with Cooling, 
Dehumidification, Auto Operation, Fan Mode 
and Air Purification function.

 • This function is not available with Sleep 
function.

 • This function is disabled when you press 
MODE button.

Function(Optional)

Smart Diagnosis allows users to conveniently check 
maintenance information of a product.

 Easily checking operational status of the air 
conditioner.

 Easily understanding the error messages.

 
expand product life.

1 Search and download  
in Google play or App store.

2 Click the  button on the main screen on 
your phone.

3 Press and hold the ROOM TEMP button about 5 
seconds aim at the indoor unit.

4
 Buzzer beeps will be received by your phone.

NOTE

 Be sure to keep ambient noise to a minimum or the 
phone may not correctly receive the buzzer beeps 
from the indoor unit.

 When connected to the Multi Outdoor unit, this 
function may not be supported.

(Optional)
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electric shock.

If the air conditioner will not be used for an extended period of time, dry the air conditioner to maintain it in best 
condition. Clean the product regularly to maintain optimal performance and to prevent possible breakdown.

 Dry the air conditioner in Fan mode for 3 to 4 hours and disconnect the power. There may be internal damage 
if moisture is left in its components.

 Before using the air conditioner again, dry the inner components of the air conditioner in Fan mode for 3 to 4 
hours. This will help to remove the odor generated from moisture.

Air Filter

 The feature may be changed according to the type of model.
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Type Description

Clean with a vacuum or hand wash. 2 weeks

Use dry cotton bud to remove any dust Every 6 months

Clean the Indoor unit surface by using a soft, dry cloth. Regularly

Once a year

Every 4 months

Replace the remote control batteries. Once a year

Outdoor unit

vents.(Consult with technician).
Once a year

Once a year

Once a year

tightened.
Once a year

Clean the electric components with air. Once a year

 
discoloration.
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Clean the Air Filter

necessary.

NOTE

 

 
and other substance come into the indoor unit.

Type1

1 Turn off the power and unplug the power cord.

2 Open the front cover.

 Lift up both sides of the cover slightly.

3
slightly and remove them from the indoor unit.

4
lukewarm water with neutral detergent.

6
cover.

7 Check the side of the front cover for correct 

Type2
If you look at the indoor unit from above it, can 

1 Turn off the power and unplug the power cord.

2

3 Remove it from the indoor unit.

4
lukewarm water with neutral detergent.

6
cover.

7

8 Check the side of the front cover for correct 
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AIRE 
ACONDICIONADO

Lea con detenimiento este manual del propietario antes de hacer 
funcionar el electrodoméstico y téngalo a mano para poder consultarlo 
en cualquier momento.

obtener el manual original en www.lg.com.

TIPO: MONTADO EN LA PARED

www.lg.com

Copyright © 2021 LG Electronics Inc.Todos los derechos reservados.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar riesgos 
imprevistos o daños derivados de un funcionamiento poco seguro o incorrecto 
del aparato.

Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y "PRECAUCIONES", como 
se describe a continuación.

Este símbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones que 
pueden suponer un riesgo. Lea con atención la parte señalada con este 

ADVERTENCIA

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse 
lesiones graves o la muerte.

PRECAUCIÓN

indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse 
lesiones menos graves o daños en el aparato.

 ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga eléctrica, 
lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, siga 
instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran las 
siguientes:

Niños

Este electrodoméstico no está previsto para ser utilizado por personas (niños 
incluidos) con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas o 
sin experiencia o conocimientos, a menos que una persona responsable 
de su seguridad las supervise o les facilite instrucciones relativas al uso del 
electrodoméstico. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el electrodoméstico.

Para uso en Europa:

Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de 
edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas 
o sin experiencia o conocimientos si están sometidos a supervisión o si reciben 
instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y entienden 
los peligros que entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los 
niños no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de mantenimiento sin 
supervisión.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

 ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de explosión, incendio, muerte, descarga eléctrica, 
lesiones o quemaduras a personas al utilizar este producto, siga 
instrucciones básicas de seguridad, entre las que se encuentran las 
siguientes:

Instalación

 • No instale el aparato de aire acondicionado sobre una superficie inestable o en 
un lugar en el que exista el peligro de que se caiga.

 • Póngase en contacto con un servicio técnico autorizado para la instalación o 
cambio de ubicación del aparato de aire acondicionado

 • Instale correctamente el panel y la tapa de la caja de control.

 • No instale el aire acondicionado en un lugar donde se almacenen líquidos 

 • Asegúrese de que el tubo y el cable de alimentación que conecta a la 
unidad interior y exterior no estén demasiado tirantes cuando instale el aire 
acondicionado. 

 • Utilice un disyuntor y un fusible estándar que cumplan con la clasificación del 
aparato de aire acondicionado T 3,15 A / 250 V.

 • No introduzca aire o gas en el sistema sin el refrigerante específico.

 • s y purgar el 
rse un incendio o 

una explosión.

 • Las conexiones de cables entre unidades deben estar ajustadas firmemente, y 
el cable debe estar bien colocado para que no haya ninguna fuerza que tire del 
cable desde los terminales de conexión. Las conexiones inapropiadas o sueltas 
pueden provocar la generación de calor o incendios.

 • Instale una toma eléctrica y un disyuntor dedicados antes de utilizar el aparato 
de aire acondicionado.

 • No conecte la toma de tierra a un tubo de gas, pararrayos, o a una toma de 
tierra de teléfono.
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Funcionamiento

 • Asegúrese de utilizar sólo las piezas descritas en la lista de piezas. Nunca 
intente modificar el equipo.

 • Evite que los niños golpeen o se suban a la unidad exterior.

 • Deshágase de las pilas en un lugar que no exista peligro de incendio.

 • Use sólo el refrigerante especificado en la etiqueta del aire acondicionado.

 • Corte la red si hay algún ruido, olor, o humo que venga del aire acondicionado.

 • nte cerca del 
aparato de aire acondicionado.

 • Póngase en contacto con un servicio técnico autorizado si el aparato de aire 
acondicionado ha quedado sumergido en agua a causa de unas inundaciones.

 • No use el aire acondicionado durante un periodo de tiempo prolongado en un 
lugar pequeño sin la ventilación adecuada.

 • Cuando haya una fuga de gas (como el Freón, propano, LP, etc.) ventile 
suficientemente antes de usar el aire acondicionado otra vez.

 • Para limpiar el interior, contacte con un distribuidor o centro de servicio 
autorizado. El uso de detergentes agresivos puede causar corrosión o daños en 
la unidad.

 • Asegúrese de ventilar la estancia correctamente cuando se utilicen este 
aparato de aire acondicionado y un aparato calefactor al mismo tiempo.

 •

 • No introduzca las manos ni otros objetos por la entrada o la salida de aire 
mientras el aire acondicionado esté en marcha.

 • Asegúrese de que el cable de alimentación no esté sucio, suelto, ni roto.

 • Nunca toque, utilice, o repare el aire acondicionado con las manos húmedas.

 • No coloque ningún objeto sobre el cable de alimentación.

 • No coloque un calefactor ni ningún otro aparato de calefacción cerca del cable 
de alimentación.

 • No modifique ni alargue el cable de alimentación. El cable de alimentación 
deberá ser sustituido si está pelado o deteriorado, ya que podría causar un 
incendio o descargas eléctricas.

 • Corte la red inmediatamente en caso de apagón o tormenta.

 • Compruebe que no se puede desconectar o dañar el cable de alimentación 
durante el funcionamiento

 • No toque la tubería de refrigerante o la tubería de agua o ninguna de las  
partes internas con la unidad en funcionamiento o inmediatamente después

del funcionamiento.
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Mantenimiento

 • No limpie el aparato rociando agua directamente sobre el producto.

 • Antes de limpiar o realizar labores de mantenimiento, desconecte el aparato de 
la red y espere hasta que el ventilador se pare.

Seguridad técnica

 • Las instalaciones o reparaciones realizadas por personas no cualificadas 
pueden dar lugar a peligros para usted y otras personas.

 • La información de este manual está dirigida a personal técnico cualificado, 
familiarizado con los procedimientos de seguridad y equipado con las 
herramientas e instrumentos de prueba adecuados.

 • Lea detenidamente y cumpla con todas las instrucciones de este manual. De lo 
contrario, el aparato podría no funcionar correctamente, o producirse lesiones 
graves o mortales y daños materiales.

 • El aparato deberá ser instalado de acuerdo con las normas nacionales de 
cableado.

 • Cuando el cable de alimentación deba ser sustituido, los trabajos de sustitución 
se llevarán a cabo únicamente por personal autorizado utilizando únicamente 
piezas de repuesto originales.

 • El aparato debe estar debidamente conectado a tierra para minimizar el riesgo 
de una descarga eléctrica.

 • No corte ni quite la clavija de toma de tierra del enchufe de alimentación.

 • Unir el terminal del adaptador a tierra al tornillo de la tapa del receptáculo de 
pared no aísla al aparato a menos que el tornillo de la tapa sea de metal, no 
esté aislado, y que el receptáculo de pared esté conectado a tierra por medio 
de cableado doméstico.

 • Si tiene alguna duda sobre si el aire acondicionado está debidamente 
conectado a tierra, haga que un electricista cualificado revise el receptáculo de 
pared y el circuito.

 • El refrigerante y el gas aislante usado en el aparato requieren de 
procedimientos especiales de eliminación. Consulte a un agente de servicio o 
una persona similarmente cualificada antes de eliminarlos.

 • Si el cable de alimentación resulta dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 

• Su aparato debe instalarse de acuerdo con las regulaciones nacionales para
instalaciones eléctricas. 

sus técnicos de mantenimiento o una persona con cualificación similar, para 
evitar peligros.
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 PRECAUCIÓN

Para reducir el riesgo de lesiones leves a personas, funcionamiento 
erróneo, o daños al producto o a la propiedad cuando use este producto, 
siga las siguientes instrucciones básicas de seguridad:

Instalación

 • No instale el aire acondicionado en un área que esté directamente expuesta al 
viento del mar (sal).

 • de la 
condensación de agua.

 • Tenga cuidado al desembalar o instalar el aparato de aire acondicionado.

 • No toque una fuga de refrigerante durante la instalación o reparación.

 • El transporte del equipo deberá ser realizado al menos por dos personas o en 
una carretilla elevadora.

 • Instale la unidad exterior de manera que esté protegida de la luz solar directa. 
No coloque la unidad interior en un lugar en el que esté expuesta directamente 
a la luz solar a través de ventanas.

 • Deshágase de los materiales de empaquetado como tornillos, clavos o pilas 
usando un envase adecuado después de la instalación o reparación.

 • Instale el aire acondicionado en un lugar donde el ruido de la unidad exterior 
o los gases de escape no molesten a los vecinos. En caso contrario, podría 

Funcionamiento

 • Quite las pilas si el mando a distancia no va a ser usado durante un periodo de 
tiempo prolongado.

 • Asegúrese de que el filtro esté instalado antes de utilizar el aire acondicionado.

 • Asegúrese de comprobar si hay una fuga de refrigerante después de instalar o 
reparar el aire acondicionado.

 • No coloque ningún objeto sobre el aire acondicionado.

 • Nunca mezcle diferentes tipos de pilas, o pilas viejas y nuevas para el mando a 
distancia.

 • No utilice el aire acondicionado por periodos prolongados cuando la humedad 
sea alta o cuando se haya dejado una puerta o ventana abierta.
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 • a pila. Si su 
 lávese con 

agua limpia.

 • No exponga directamente a las personas, animales o plantas al aire frío o 
caliente del aire acondicionado durante periodos prolongados de tiempo.

 • Si ingiere líquido de una pila con una fuga, lave el interior de la boca con agua 
abundante y acuda a un médico.

 • No beba el agua expulsada por el aire acondicionado.

 • No utilice el producto para fines especiales, como conservación de alimentos, 
obras de arte, etc. Este es un aparato de aire acondicionado doméstico, no 
un sistema de refrigeración de precisión. Hay riesgo de daño o pérdidas a la 
propiedad.

 • No recargue ni desmonte las pilas.

Mantenimiento

 • Nunca toque las partes metálicas del aire acondicionado cuando retire el filtro 
de aire.

 • Utilice una banqueta resistente o una escalera para la limpieza, mantenimiento 
o reparación de un aparato de aire acondicionado en altura.

 • No utilice productos de limpieza agresivos o disolventes sobre el aparato de 
aire acondicionado, ni pulverice agua. Use un trapo suave.

 • El usuario debe llevar a cabo comprobaciones y limpieza de rutina para evitar un
rendimiento defectuoso.
En una situación especial, sólo personal de servicio puede llevar a cabo los 
trabajos de reparación.
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FUNCIONAMIENTO

Notas sobre el funcionamiento

Sugerencia para ahorrar energía

 • No enfríe excesivamente los espacios. Puede ser nocivo para su salud y consumirá más electricidad.

 • Evite el paso de la luz solar con persianas o cortinas cuando esté utilizando el aire acondicionado.

 • Mantenga las puertas y ventanas bien cerradas mientras tenga en funcionamiento el aire acondicionado.

 • .

 • Aumente la velocidad del ventilador para enfriar o calentar el aire interior con rapidez y en periodo corto de 
tiempo.

 • Abra las ventanas con regularidad para ventilar, porque la calidad del aire interior puede deteriorarse si se 
utiliza el aire acondicionado durante muchas horas.

 • Limpie el filtro del aire una vez cada 2 semanas. El polvo y las impurezas recogidas en el filtro de aire puede 
ficación.

Componentes y funciones

Unidad interior Unidad exterior

1 Filtro de aire

2 Entrada de aire

3 Panel frontal

4 Botón ENCENDIDO/APAGADO

5

6

7 Salida de aire

1 Conductos de entrada de aire

2 Aberturas de salida de aire

NOTA

 • El número de luces de funcionamiento y su ubicación puede variar, dependiendo del modelo del aire 
acondicionado.

 • La función puede cambiar según el tipo de modelo.
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Especificaciones eléctricas:
•

•

220 ~ 240 V  50/60 Hz  0,2 A

220 ~ 240 V  50/60 Hz  0,4 A

AMNQ09GSJAA, AMNQ12GSJAA

AMNQ18GSKAA, AMNQ24GSKAA



Mando a distancia 

inalámbrico

Colocación de las pilas

Si la pantalla del mando a distancia comienza a 
perder intensidad, cambie las pilas. Introduzca 
las pilas AAA (1,5 V) antes de utilizar el mando a 
distancia.

1 Retire la tapa de las pilas.

2 Introduzca las pilas nuevas asegurándosede 
respetar la polaridad + y - de las mismas.

Instalación del soporte del mando a 

distancia

Para proteger el mando a distancia, instale el soporte 
alejado de la luz solar directa.

1 Elija una localización segura y de fácil acceso.

2 Fije el soporte atornillando firmemente las 2 
tuercas con un destornillador.

Método de uso

Dirija el mando a distancia hacia el receptor de señal 
de la parte inferior del aparato de aire acondicionado 
para hacerlo funcionar.

NOTA

 • El mando a distancia puede accionar otros 
aparatos si se dirige hacia ellos. Asegúrese de 
dirigir el mando a distancia hacia el receptor de 
señal del aparato de aire acondicionado.

 • Para un funcionamiento correcto, utilice un trapo 
suave para limpiar el transmisor de señal y el 
receptor.

 • Si una función no está disponible en el producto, 
éste no emitirá ningún pitido cuando el botón para 
dicha función sea pulsado en el mando a distancia, 
excepto si se trata de las funciones Dirección de 

), Consumo de energía( ) o 

Purificación de aire( ).
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Ajuste de la hora actual

1 Coloque las pilas.

 • Comenzará a parpadear el icono inferior en la 

parte inferior de la pantalla.

2 Presione el botón  o  para seleccionar 
los minutos.

3 Presione el botón SET/CANCEL para finalizar.

NOTA

 • El Temporizador On/Off está disponible después de 
configurar la hora actual.

Uso de la función de Conversión ºC/

ºF (Opcional)

Esta función cambia la unidad entre ºC y ºF.

 • Presione y mantenga pulsado el botón SWING
℃ ℉�[5�s]

 durante 
unos 5 segundos.

Utilización del aire acondicionado sin 

el mando a distancia

Puede utilizar el botón ON/OFF de la unidad de 
interior para utilizar el aire acondicionado cuando no 
esté disponible el mando a distancia.

1 Abra el panel frontal (Tipo1) o rejilla horizontal 
(Tipo2).

2 Presione el botón ON/OFF.

Tipo1

ON/OFF

Tipo2

ON/OFF

NOTA

 • El motor podría romperse si el panel horizontal se 
abre demasiado rápido.

 • La velocidad del ventilador está en modo alto.

 • La función puede cambiar según el tipo de modelo.

 • La temperatura no puede ser alterada cuando se 
utilice el botón de emergencia On/Off.

 • Para los modelos de frío y calor, la temperatura 
está fijada de 22 ºC a 24 ºC.
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Utilización del mando a distancia

Puede utilizar el aire acondicionado de forma más cómoda con el mando a distancia.

1

2

RESET

 Botón

 Pantalla 

de 

visualización

Descripción

-
Para encender/apagar el aire 
acondicionado.

Para ajustar la temperatura ambiente 
deseada en modo de enfriamiento, 
calefacción o cambio automático.

MODE

Para seleccionar el modo de 
enfriamiento.

Para seleccionar el modo de 
deshumidificación.

Para seleccionar el modo de 
ventilador.

Para seleccionar el modo de cambio 
automático/operación automática.

JET 
MODE

Para cambiar la temperatura ambiente 
con rapidez.

FAN 
SPEED

Para configurar la velocidad del 
ventilador.

  
Para ajustar la dirección del flujo de 
aire en sentido vertical u horizontal.

NOTA

 • * Los botones pueden variar según el tipo de modelo.
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2

RESET
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 Botón

 Pantalla 

de 

visualización

Descripción

  

Para que el aire acondicionado se 
encienda/apague automáticamente en 
el momento deseado.

SET/ 
CANCEL

-
Para establecer/cancelar las funciones 
especiales y el temporizador.

-
Para cancelar las configuraciones del 
temporizador.

 - Para configurar la hora.

*LIGHT 
OFF

-
Para configurar el brillo de la pantalla 
de la unidad interior.

ROOM 
TEMP

Para mostrar la temperatura ambiente.

°C↔°F [5 s]
Para cambiar las unidades entre °C y 
°F

*ENERGY 
SAVING

Para minimizar el consumo de 
energía.

*COMFORT 
AIR  

Para ajustar el flujo de aire, 
direccionando la corriente.

kW [3 s] -
Para establecer si se muestra 
información relativa a la energía.

*ENERGY 
CTRL

Para activar el ahorro de energía.

*COMFORT 
SLEEP

Para crear un ambiente confortable 
para dormir.

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Para verificar de manera conveniente 
la información de mantenimiento del 
producto.

NOTA

 • * los botones podrían cambiar de acuerdo con el tipo de modelo.

 • Cuando se conecta a la unidad exterior Multi, pueden no ser compatibles las 

funciones de pantalla de energía, pantalla de control, silencio y diagnóstico 

inteligente.



1

2

RESET

 Botón

 Pantalla 

de 

visualización

Descripción

El generador de iones utiliza millones 
de ellos para ayudar a mejorar la 
calidad del aire interior.
Para mantener su piel hidratada 
mediante la generación de grupos de 
iones.

 
Para reducir la humedad interior 
rápidamente.

Para eliminar la humedad generada 
dentro de la unidad interior.

RESET -
Para iniciar las configuraciones del 
control remoto.

NOTA

 • Dependiendo del modelo, algunas funciones pueden no admitirse.

 • * Los botones pueden variar según el tipo de modelo.

 • Presione el botón SET/CANCEL para operar la FUNC seleccionada.
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Reiniciar el aire 
acondicionado 
automáticamente
Cuando se enciende de nuevo el aire acondicionado 
después de un corte de suministro, esta función 
restablece los ajustes previos.

Desactivar auto reajustar

1 Abra el panel frontal (Tipo1) o rejilla horizontal 
(Tipo2).

2 Presione el botón ON/OFF y manténgalo pulsado 
durante 6 segundos, después la unidad emitirá 
una señal acústica dos veces y el indicador 
parpadeará 4 veces.
 Para reactivar la función, pulse el botónON/
OFF  y manténgalo pulsado durante 6 
segundos. La unidad emitirá una señal 
acústica dos veces y el indicador parpadeará 
4 veces.

Tipo1

ON/OFF

Tipo2

ON/OFF

NOTA

 La función puede cambiar según el tipo de modelo.
 Si mantiene pulsado el botón ON/OFF durante 
3-5 segundos, en vez de 6 segundos,la unidad 
cambiará al modo de prueba de funcionamiento. 
En la prueba de funcionamiento, launidad emite 
una fuerte corriente de airefrío durante 18 minutos 
y, posteriormente,vuelve a los ajustes de fábrica.

Uso de la función Modo
Esta función le permite seleccionar el funcionamiento 
deseado.

Modo Refrigeración

Modo Cambio automático / Modo Auto 
funcionamiento

Modo Ventilación

Modo Refrigeración

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón MODE repetidamente para 
seleccionar el modo Refrigeración.

  se muestra en la pantalla.

3 Presione el botón  o  para ajustar la 
temperatura deseada.



Este modo elimina el exceso de humedad del 
entorno o en temporada de lluvias, para evitar la 
aparición de moho. Este modo ajusta la temperatura 
de la habitación y la velocidad del ventilador 
automáticamente para mantener un nivel óptimo de 
humedad.

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón MODE repetidamente para 

  se muestra en la pantalla.

NOTA

 En este modo no se puede ajustar la temperatura 
ambiente, ya que se ajusta automáticamente
 La temperatura ambiente no se muestra en la 
pantalla.

Modo Ventilación
Este modo sólo hace circular el aire interior sin 
cambiar la temperatura ambiente.

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón MODE repetidamente para 
seleccionar el modo Ventilación.

  se muestra en la pantalla.

3 Presione el botón  para ajustar la 
velocidad del ventilador.

Auto funcionami ento (Inteligencia 

Modelo Multi

En este modo, la velocidad del ventilador y la 
temperatura se ajustan automáticamente, según 
la temperatura ambiente.

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón MODE repetidamente 
para seleccionar el modo Operación 
automática.
 ·En la pantalla de visualización, aparece 
.

3 Presione el botón  o  para 
seleccionar el código de operación deseada 
si la temperatura es superior o inferior a la 
temperatura deseada.

Código Descripción

2 Fría
1 Poco fría

0 Mantener temperatura 
ambiente

-1 Poco caliente
-2 Caliente

NOTA
 ·En este modo, no es posible ajustar la 
velocidad del ventilador, pero se puede ajustar 
el deflector de aire para que rote 
automáticamente.

Funcionamiento de la función 
Jet mode
Cambio rápido de la temperatura 
ambiente
Este modo le permite enfriar el aire interior 
rápidamente en verano, o calentarlo rápidamente en 
invierno.
 Modelo de refrigeración y calefacción : La 
función Jet mode está disponible con el modo 

!from duplication!

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón MODE repetidamente para 
seleccionar el modo deseado.

3 Presione el botón JET MODE.

  se muestra en la pantalla.

NOTA
 El modo Jet Heating no está disponible en algunos 
modelos.
 En el modo Jet Cooling, se emite una fuerte 
corriente de aire a una temperatura de 18ºC 
durante 30 minutos.
 En el modo de Jet Heating, se emite una fuerte 

durante 30 minutos.
 Esta función podría funcionar de manera diferente 
desde la pantalla del mando a distancia.



Funcionamiento de la función 

de Velocidad del ventilador

Ajuste de la velocidad del ventilador

 Presione el botón  repetidamente para 
ajustar la velocidad del ventilador.

Velocidad

Alta

Media - Alta

Media

Media - Baja

Baja

- Aire natural

NOTA

 La velocidad del ventilador de aire natural se ajusta 
automáticamente 

 Los iconos de la velocidad del ventilador se 
muestran en algunas unidades de interior. 

 La pantalla de la unidad interior se muestra sólo 
durante 5 seg y vuelve a la temperatura ajustada 
en algunos modelos.

Funcionamiento de la función 

verticalmente (horizontalmente).

 Presione el botón ( ) repetidamente y 

seleccione la dirección deseada.

 Seleccione ( ) para ajustar la dirección 

NOTA

 
puede no ser posible, dependiendo del modelo.

 
de funcionamiento.

 Si reinicia el aire acondicionado, comenzará a 

anteriormente; por esta razón, la posición del 

icono del mando a distancia. Cuando esto ocurra, 

presione el botón  o  para ajustar de 
nuevo la dirección del aire.

 Esta función podría funcionar de manera diferente 
desde la pantalla del mando a distancia.

E
S

P
A

Ñ
O

L



E
S

P
A

Ñ
O

L

Ajuste del temporizador de 

encendido/apagado

Esta función ajusta el aire acondicionado para 
encenderse/apagarse automáticamente a la hora 
deseada.

Ajuste del temporizador de 

encendido

1 Presione el botón  repetidamente.

 Comenzará a parpadear el icono inferior en la 

parte inferior de la pantalla.

2 Presione el botón  o  para seleccionar 
los minutos.

3 Presione el botón SET/CANCEL

 Después de ajustar el temporizador, la 

hora actual y el icono  se muestran en la 

pantalla indicando que la hora deseada está 

Cancelación del temporizador de 

encendido

1 Presione el botón  repetidamente.

 Comenzará a parpadear el icono inferior en la 

parte inferior de la pantalla.

2 Presione el botón SET/CANCEL para cancelar 
el ajuste.

Ajuste del temporizador de apagado

1 Presione el botón  repetidamente.

 Comenzará a parpadear el icono inferior en la 

parte inferior de la pantalla.

2 Presione el botón  o  para seleccionar 
los minutos.

3 Presione el botón SET/CANCEL

 Después de ajustar el temporizador, la 

hora actual y el icono  se muestran en la 

pantalla indicando que la hora deseada está 

Cancelación del temporizador de 

apagado

1 Presione el botón  repetidamente.

 Comenzará a parpadear el icono inferior en la 

parte inferior de la pantalla.

2 Presione el botón SET/CANCEL para cancelar 
el ajuste.

Cancelación del ajuste de 

temporizador

 Presione el botón  para cancelar todos los 
ajustes de temporizador.



Funcionamiento de la función 

Apagado automático (Sleep) 

(Opcional)

Utilice el modo de apagado automático para apagar 
el aire acondicionado automáticamente cuando vaya 
a dormir.

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón  repetidamente.

 Comenzará a parpadear el icono inferior en la 

parte inferior de la pantalla.

3 Presione el botón  o  para seleccionar la 
hora (hasta 7 horas).

4 Presione el botón SET/CANCEL

  se muestra en la pantalla.

NOTA

  se muestra en algunas unidades de interior.

 La pantalla de la unidad de interior muestra de 
1H a 7H sólo durante 5 seg y luego vuelve a la 
temperatura ajustada.

 En los modos de Refrigeración y 

de cada 30 minutos para queusted pueda dormir 
confortablemente.

 

 Aunque la visualización de la velocidad del 
ventilador en la pantalla podría cambiar, 
la velocidad del ventilador se ajusta 
automáticamente.

Uso de la función Sueño 
confortable (opcional)
Esta función establece la corriente de aire, el 
flujo de aire y el temporizador óptimos para 
ayudarlo a tener un sueño confortable.

 • La función de está disponible en las funciones 
de Enfriamiento, Calefacción, 
Deshumidificación, modo Ventilador y 
Purificación de aire.

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón COMFORT SLEEP.

 • En la pantalla de visualización, aparece 

,  o .

NOTA

 • Algunas funciones no se pueden utilizar 
mientras está operando la función Sueño 
confortable.

 • En esta función, puede controlar la 
temperatura y el flujo de aire.

 • La configuración de las horas del 
temporizador Sleep puede cambiarse.

 • La configuración predeterminada es de 7 
horas. Pueden modificarse con la función 
Sleep.
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Funcionamiento de la función 
de Muestra de consumo de 
energía(Opcional)
Esta función muestra la cantidad de electricidad 
consumida en la pantalla de la unidad interior a la 
vez que el producto funciona.

Muestra de consumo actual de 
energía

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón  y manténgalo pulsado 
durante unos 3 segundos.

 El consumo instantáneo de energía( ) se 
muestra durante unos instantes en algunas 
unidades de interior.

NOTA

 No se muestra en el mando a distancia 
inalámbrico.

 Las unidades del valor mostrado son kW.

 Si es superior a 99 kW, el cual es el valor máximo , 
manténgalo en 99 kW.

 Muestra de una potencia eléctrica inferior a 10 
kW con una unidad de 0,1 kW, y muestra de una 
superior a 10 kW con una unidad de 1 kW.

 La potencia real podría diferir de la potencia 
mostrada.

 Cuando se conecta a la unidad exterior Multi, esta 
función puede no ser compatible.

Funcionamiento de la 
función de Apagado de la 
luz(Opcional)

Muestra de brillo de la pantalla
Se puede ajustar el brillo de la pantalla de la unidad 
de interior.

 Presione el botón LIGHT OFF.



Funcionamiento de la función 
Aire confortable

Funcionamiento de la rejilla de 
confort
Esta función ajusta la rejilla convenientemente a una 

aire para que no llegue directamente a los ocupantes 
de la habitación.

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón COMFORT AIR repetidamente 
y seleccione la dirección deseada.

  o  se muestra en la pantalla.

NOTA

  o  se muestra en la pantalla.

 Esta función se deshabilita cuando usted presiona 
el botón MODE o JET MODE.
 
automático para la dirección vertical cuando 
presiona el botón .

 Cuando esta función no está activada, la rejilla 
horizontal funciona automáticamente dependiendo 
del modo ajustado.

Funcionamiento de la 
función de Control de 
energía(Opcional)

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón ENERGY CTRL.
 Presione el botón ENERGY CTRL  
repetidamente para seleccionar cada paso.

NOTA

 Paso 1: La entrada de potencia se reduce un 
20% en comparación con la entrada de potencia 
catalogada.

  se muestra en la pantalla.
 Paso 2: La entrada de potencia se reduce un 
40% en comparación con la entrada de potencia 
catalogada.

  se muestra en la pantalla.
 Paso 3(Opcional): La entrada de potencia se 
reduce un 60% en comparación con la entrada de 
potencia catalogada.

  se muestra en la pantalla.
 (Paso 1), (Paso 2) se muestra en algunas 
unidades de interior.
 Esta función está disponible con el modo 
Refrigeración.

 La capacidad puede reducirse cuando se reduce el 
modo de Control de energía
 La temperatura deseada se muestra durante unos 
5 seg si usted presiona el botón ,  
o .

 La temperatura ambiente se muestra durante unos 
5 seg si usted presiona el botón .

 Cuando se conecta a la unidad exterior Multi, esta 
función puede no ser compatible.

Uso de la función Ahorro de 
energía (opcional)
Esta función minimiza el consumo de energía 
durante el enfriamiento y aumenta al nivel 
óptimo la temperatura establecida, para así 
crear un ambiente más confortable. La 
temperatura se establece automáticamente en 
22 °C si la temperatura deseada es menor a 22 
°C La temperatura permanece constante si está 
por encima de los 22 °C

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón MODE repetidamente 
para seleccionar el modo Enfriamiento.

3 Presione el botón ENERGY SAVING.
 ·En la pantalla de visualización, aparece 
.
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Funcionamiento de funciones 

especiales

1 Encienda el aparato.

2 Presione el botón FUNC repetidamente para 
seleccionar la función deseada.

3 Presione el botón SET/CANCEL

Descripción

partículas que entren en la unidad 
interior.

Elimina la humedad generada 
dentro de la unidad interior.

NOTA

 Algunas funciones pueden no estar disponibles, 
dependiendo del modelo.

 Algunas funciones pueden funcionar de manera 
diferente con el mando a distancia inalámbrico.

Para mantener su piel hidratada 
mediante la generación de 
grupos de iones.

 
Para reducir la humedad 
interior rápidamente.



Cancelación de las funciones especiales

1 Presione el botón FUNC repetidamente para 
seleccionar la función deseada.

2 Presione el botón SET/CANCEL para cancelar 

la función.

plasma (opcional)
Estas funciones suministran aire limpio y fresco 

 Pulse el botón  o .

 se muestra en la pantalla.

Función Descripción

Ionizador

Las partículas 
iónicas del ionizador 
esterilizan las 
bacterias aéreas 
y otras sustancias 
peligrosas.

Elimina los 
contaminantes 
microscópicos de 
la entrada de aire 
completamente 
para suministrar aire 
limpio y fresco.

NOTA

 Puede usar esta función sin encender el aire 
acondicionado.

 Tanto la luz del plasma como de la refrigeración 
se encienden mientras la función Smoke Away/
Plasma están en funcionamiento algunos modelos.

 No toque el ionizador durante su funcionamiento.

 Esta función podría funcionar de manera diferente 
desde la pantalla del mando a distancia.

 Si desea detener la función, pulse el botón AIR 
 o  de nuevo.

 Cuando el botón  está pulsado 

aire iniciará de forma independiente.

 
por LG para deshacerse de los contaminantes 
microscópicos en el aire de entrada generando un 
plasma de electrones con mucha carga.

 Este plasma mata y destruye los contaminantes 
para conseguir un aire limpio e higiénico.

 Esta función puede utilizarse en cualquier modo de 

marcha, puede utilizarse cualquier velocidad del ventilador.

 Algunas funciones pueden no estar disponibles, 
dependiendo del modelo.

Funcionamiento de la función 

Silencio

Esta función previene posibles quejas de vecinos, 
reduciendo el ruido de unidades exteriores.

  se muestra en la pantalla.

NOTA

 Esta función se deshabilita cuando usted presiona 
el botón MODE o ENERGY CTRL o JET MODE.

 Esta función está disponible en los modos 
Refrigeración, Calefacción, Cambio automático, 
Auto funcionamiento.

 Cuando se conecta a la unidad exterior Multi, esta 
función puede no ser compatible.

Funcionamiento de la función 

Autolimpiado

genera humedad dentro de la unidad interior. Esta 
función elimina dicha humedad.

  se muestra en la pantalla.

NOTA

 Algunos botones no pueden usarse mientras la 
función Autolimpiado esté en funcionamiento.

 Si corta el suministro de red, el ventilador funciona 
durante 30 minutos y limpie el interior de la unidad 
interior.
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

 Corte el suministro y desconecte el cable de alimentación antes de que realice cualquier mantenimiento; de 
lo contrario podría causar una descarga eléctrica.

de mantenerlo en las mejores condiciones. Limpie el producto con regularidad para mantener un rendimiento 
óptimo y evitar posibles fallos.

 Seque el aire acondicionado haciendo funcionar el modo Ventilación de 3 a 4 horas y desconecte el enchufe 
de alimentación. Podría producirse daños internos si quedara humedad en sus componentes.

 Antes de volver a utilizar el aire acondicionado de nuevo, seque los componentes internos del mismo otra vez 
en modo Ventilación de 3 a 4 horas. Lo que ayudara a eliminar los olores que puedan haber sido generados 
por la humedad.

Filtro de aire

 La función puede cambiar según el tipo de modelo.



ESPAÑO
L

Tipo Descripción Intervalo

Filtro de aire Limpie con una aspiradora o a mano. 2 semanas

Ionizador(Opcional) Use un bastoncillo de algodón seco para eliminar el polvo Cada 6 meses

Unidad interior

Regularmente

Haga que un profesional limpie la condensación de la bandeja de 
drenaje. Una vez al año

Haga que un profesional limpie la condensación del tubo de drenaje. Cada 4 meses

Recambie las pilas del mando a distancia Una vez al año

Haga que un profesional limpie el serpentín del intercambiador de 
calor y las salidas del panel. (Consulte a un técnico). Una vez al año

Haga que un profesional limpie el ventilador. Una vez al año

Haga que un profesional limpie la condensación de la bandeja de 
drenaje. Una vez al año

Una vez al año

Limpie los componentes eléctricos con chorros de aire. Una vez al año

 
decoloración.

 
acondicionado.

 

 



más, si fuere necesario.

NOTA

 

 
correctamente, el polvo y otras sustancias ingresan 
en la unidad interior.

Tipo1

1 Apague la energía y desenchufe el cable de la 
alimentación.

2 Abra el panel frontal.

 Levante ambos lados del panel ligeramente.

3
levántelos ligeramente y retírelos de la unidad 
interior.

4
tibia con detergente neutro.

6
panel frontal.

7 Compruebe el lado del panel frontal para un 

Tipo2
Si mira a la unidad interior desde arriba puede 

1 Apague la energía y desenchufe el cable de la 
alimentación.

2
ligeramente.

3 Retírelo de la unidad interior.

4
tibia con detergente neutro.

6
frontal.

7 Presione hacia abajo los ganchos para montar el 

8 Compruebe el lado del panel frontal para un 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a evitar riscos ou danos 
imprevistos resultantes de utilização incorreta ou perigosa do equipamento.

As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e "ADVERTÊNCIA", 
conforme descrito abaixo.

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos e utilizações que 
podem representar perigo. Leia cuidadosamente a secção com este 
símbolo e siga as instruções de forma a evitar riscos.

AVISO

Isto indica que a não observância das instruções pode provocar 
ferimentos graves ou morte.

ADVERTÊNCIA

Isto indica que a não observância das instruções pode provocar 
ferimentos menores ou danos no produto.

 AVISO

Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque elétrico, 
ferimentos ou queimaduras causadas pela água em pessoas aquando da 
utilização deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o que se 
segue:

Crianças em casa

Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e 
conhecimentos, exceto se acompanhadas ou instruídas relativamente à utilização 
do equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças 
devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o equipamento.

Para utilização na Europa:

Este equipamento pode ser utilizado por crianças com idades a partir dos 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, desde que tenham sido advertidas 
e instruídas relativamente à utilização do equipamento de uma forma segura e 
que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
equipamento. A limpeza e a manutenção destinadas ao utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

 AVISO

Para reduzir o risco de explosão, incêndio, morte, choque elétrico, 
ferimentos ou queimaduras causadas pela água em pessoas aquando da 
utilização deste produto, siga as precauções básicas, incluindo o que se 
segue:

INSTALAÇÃO

 • Não instale o ar condicionado numa superfície instável ou num lugar onde 
exista o perigo de queda da unidade.

 • Contacte um centro de atendimento autorizado aquando da instalação ou da 
deslocação do ar condicionado.

 • Instale o painel e a cobertura da caixa de controlo de forma segura.

 • Não instale o ar condicionado num local onde sejam armazenados líquidos ou 

 • Assegure-se de que o tubo e o cabo de alimentação que ligam as unidades 
interior e exterior não estão sob tensão excessiva, aquando da instalação do ar 
condicionado.

 • Utilize um disjuntor e fusível padrão que estejam em conformidade com a 

 • Não insira ar ou gás no sistema, utilize apenas o refrigerante 

 • ia de fugas e 
para purgar o ar; a utilização de ar comprimido ou de um gás in
causar um incêndio ou uma explosão.

 • mente e o 
cabo deve ser devidamente encaminhado para que não exista qualquer força 
a puxá-lo dos terminais de ligação. Ligações incorretas ou soltas podem gerar 
calor ou causar incêndio.

 • Instale uma tomada elétrica e um disjuntor dedicados antes de utilizar o ar 
condicionado.

 •  de terra da 
rede telefónica.

T 3,15 A / 250 V
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Funcionamento

 • rio de peças de 

 •  cima da 
unidade exterior.

 • Elimine as pilhas num local onde não exista perigo de incêndio.

 • o ar 
condicionado.

 •  odor ou fumo 
com origem no ar condicionado.

 • uente, perto 
do ar condicionado.

 • Contacte um centro de atendimento autorizado no caso de o ar condicionado 

 • Não utilize o ar condicionado por um período de tempo prolongado num espaço 
de pequenas dimensões sem ventilação adequada.

 • Em caso de uma fuga de gás (como Freon, gás propano, GPL, etc.), ventile o 
ado.

 • Para limpar o interior, contacte um centro de atendimento autorizado ou o 
revendedor. A utilização de detergentes agressivos pode causar corrosão ou 

 •
condicionado é utilizado em simultâneo com um dispositivo de aquecimento, 
como um aquecedor.

 • .

 • Não insira as mãos ou outros objetos na entrada ou saída de ar, enquanto o ar 
condicionado está em funcionamento.

 •

 • Nunca toque, opere ou repare o ar condicionado com mãos molhadas.

 • Não coloque quaisquer objetos sobre o cabo de alimentação.

 • Não coloque um aquecedor ou outros dispositivos de aquecimento perto do 
cabo de alimentação.

 • aumente o comprimento do cabo de alimentação. Cabos de 
alimentação com arranhões ou o descascamento do isolamento podem causar 
um incêndio ou choque elétrico e, como tal, devem ser substituídos.

 • Em caso de falha de energia ou de trovoada, desligue a fonte de alimentação 
de imediato.

 • Tenha cuidado e certifique-se de que o cabo de alimentação não pode ser 
puxado ou danificado durante o funcionamento.

 • Não toque no tubo de refrigerante ou no tubo de água ou em quaisquer partes 
internas enquanto a unidade estiver a funcionar ou imediatamente após terminar
o seu funcionamento.
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Manutenção

�• Não�borrife�diretamente�o�produto�com�água�para��ns�de�limpeza.

�• �QWHV�GH�OLPSDU�R��GH�UHDOL�DU�D�PDQ�WHQomR��GHVOL��H�D�IRQWH�GH�DOLPHQWDomR�H�
D��DUGH�DWp�T�H�R��HQWLODGRU�SDUH�

6HJ�UD�oD�WpF�LFD

�• ��LQVWDODomR�R��DV�UHSDUDo�HV�OH�DGDV�D�FDER�SRU�SHVVRDV�QmR�D�WRUL�DGDV�
SRGHP�UHSUHVHQWDU��P�SHUL�R�SDUD�VL�H�SDUD�R�WURV�

�• ��LQIRUPDomR�FRQWLGD�QHVWH�PDQ�DO�GHVWLQD�VH�j��WLOL�DomR�SRU��P�WpFQLFR�GH�
reparações�quali�cado,�familiarizado�com�os�procedimentos�de�segurança�e�
HT�LSDGR�FRP�DV�IHUUDPHQWDV�H�RV�LQVWU�PHQWRV�GH�WHVWH�DSURSULDGRV�

�• 1mR�OHU�R�PDQ�DO�R��R�LQF�PSULPHQWR�GDV�LQVWU�o�HV�FRQWLGDV�QHVWH�PDQ�DO�
SRGH�UHV�OWDU�QD�D�DULD�GR�HT�LSDPHQWR��GDQRV�QD�SURSULHGDGH��IHULPHQWRV�
SHVVRDLV�H�R��PRUWH�

�• 2�HT�LSDPHQWR�GH�H�VHU�LQVWDODGR�HP�FRQIRUPLGDGH�FRP�RV�UH��ODPHQWRV�
QDFLRQDLV�GH�LQVWDODomR�HOpWULFD�

�• 4�DQGR�R�FDER�GH�DOLPHQWDomR�WL�HU�GH�VHU�V�EVWLW�tGR��RV�WUDEDO�RV�GH�
V�EVWLW�LomR�GH�HP�VHU�OH�DGRV�D�FDER�SRU�SHVVRDO�D�WRUL�DGR��UHFRUUHQGR�
H�FO�VL�DPHQWH�D�SHoDV�GH�V�EVWLW�LomR��HQ�tQDV�

�• (VWH�HT�LSDPHQWR�GH�H�VHU�GH�LGDPHQWH�OL�DGR�j�WHUUD�SDUD�PLQLPL�DU�R�ULVFR�
GH�F�RT�H�HOpWULFR�

�• Não�corte�nem�remova�o�pino�de�ligação�à�terra�da��cha�elétrica.

�• /L�DU�R�WHUPLQDO�GH�WHUUD�GR�DGDSWDGRU�DR�SDUDI�VR�GD�WDPSD�GD�WRPDGD�GH�
SDUHGH�QmR�HVWDEHOHFH�D�OL�DomR�j�WHUUD�GR�HT�LSDPHQWR��H�FHWR�T�DQGR�R�
SDUDI�VR�GD�WDPSD�p�HP�PHWDO��QmR�LVRODGR�H�D�WRPDGD�GH�SDUHGH�HVWi�OL�DGD�j�
WHUUD�DWUD�pV�GD�LQVWDODomR�HOpWULFD�GD�FDVD�

�• 6H�WL�HU�T�DOT�HU�G��LGD�T�DQWR�j�OL�DomR�GH�LGD�GR�DU�FRQGLFLRQDGR�j�WHUUD��
solicite�a�um�eletricista�quali�cado�a�veri�cação�da�tomada�de�parede�e�do�
FLUF�LWR�

�• 2�UHIUL�HUDQWH�H�R��iV�GH�H�SDQVmR�GH�LVRODPHQWR��WLOL�DGRV�QR�HT�LSDPHQWR�
H�L�HP�SURFHGLPHQWRV�GH�HOLPLQDomR�HVSHFLDLV���RQV�OWH��P�WpFQLFR�GD�
assistência�ou�uma�pessoa�igualmente�quali�cada�antes�de�proceder�à�sua�
HOLPLQDomR�

�• Se�o�cabo�de�alimentação�estiver�dani�cado,�deve�ser�substituído�pelo�
IDEULFDQWH�R��SHORV�VH�V�UHVSHWL�RV�WpFQLFRV�GD�DVVLVWrQFLD�R���PD�SHVVRD�
igualmente�quali�cada�para�evitar�situações�de�risco.
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 ADVERTÊNCIA

Para reduzir o risco de ferimentos menores a pessoas, avarias ou danos 
no produto ou na propriedade aquando da utilização deste produto, siga as 
precauções básicas, incluindo o seguinte:

INSTALAÇÃO

 • a ventos 
marítimos (névoa salina).

 • Instale o tubo de drenagem devidamente para possibilitar a drenagem da 
condensação de água sem problemas.

 • Tenha cuidado ao desempacotar ou ao instalar o ar condicionado.

 • Não toque em refrigerante que vazou durante a instalação ou reparação.

 • Transporte o ar condicionado com a ajuda de duas ou mais pessoas ou recorra 
a uma empilhadora de garfo.

 • solar direta. Não 
 exposta à luz 

solar que entre pelas janelas.

 • Utilize os métodos devidos para a eliminação segura dos materiais de 
embalamento, como parafusos, pregos ou pilhas, após a instalação ou 
reparação.

 • Instale o ar condicionado num local onde o ruído da unidade exterior ou os 
gases de escape não causem incómodos aos vizinhos. O incumprimento desta 

Funcionamento

 • Se o comando à distância não for utilizado por um período de tempo alargado, 
remova as pilhas.

 •  condicionado 
em funcionamento.

 •
condicionado.

 • Não coloque qualquer objeto sobre o ar condicionado.

 • Nunca misture tipos de pilhas diferentes ou pilhas antigas e novas no comando 
à distância.

 • Não deixe o ar condicionado a funcionar por um longo período de tempo se 
o nível de humidade for muito elevado ou se tiver sido deixada uma porta ou 
janela aberta.
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 • de líquido nas 
 das pilhas, 

lave a área afetada com água limpa.

 • Não exponha pessoas, animais ou plantas ao ar frio ou quente proveniente do 
ar condicionado por períodos de tempo prolongados.

 • Se o líquido das pilhas for ingerido, lave o interior da boca minuciosamente e 
consulte um médico.

 • Não beba a água drenada do ar condicionado.

 •  alimentos, 
obras de arte, etc. Trata-se de um ar condicionado concebido para o 
consumidor e não um sistema de refrigeração preciso. Existe o risco de danos 
ou de perdas de materiais.

 • Não recarregue nem desmonte as pilhas.

Manutenção

 • Nunca toque nas peças metálicas do ar condicionado quando estiver a remover 

 • Utilize um banco estável ou um escadote quando levar a cabo trabalhos em 
altura para a limpeza, manutenção ou reparação do ar condicionado.

 • Nunca utilize solventes ou agentes de limpeza agressivos quando limpar o ar 
condicionado nem o borrife com água. Utilize um pano suave.

 • NO utilizador deve levar a cabo uma verificação e limpeza rotineiras para evitar 
um desempenho fraco da unidade.
No caso de uma situação especial, o trabalho deve ser realizado apenas por um
técnico assistente.
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FUNCIONAMENTO

Observações relativamente ao funcionamento
Sugestão para poupar energia

 • Não arrefeça excessivamente espaços interiores. Tal pode constituir um perigo para a sua saúde e aumentar 
o consumo energético.

 • Utilize estores ou cortinas para impedir a entrada de luz solar enquanto o ar condicionado estiver em 
funcionamento.

 • Mantenha as portas ou janelas completamente fechadas enquanto o ar condicionado estiver em 
funcionamento.

 • .

 • Aumente a velocidade do ventilador para arrefecer ou aquecer o ar interior rapidamente, dentro de um curto 
espaço de tempo.

 • Abra as janelas regularmente para ventilar, visto que a qualidade do ar interior pode deteriorar-se se o ar 
condicionado estiver em funcionamento por períodos de tempo prolongados.

 •

Peças e funções

Unidade interior Unidade exterior

1 Filtro de ar

2 Entrada de ar

3 Cobertura frontal

4 Botão Ligar/Desligar

5

6

7 Saída de ar

1 Aberturas da entrada de ar

2 Aberturas da saída de ar

OBSERVAÇÃO

 • O número e a localização das lâmpadas de funcionamento podem variar de acordo com o modelo de ar 
condicionado.

 • Esta função pode ser alterada de acordo com o tipo de modelo.
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Especificações elétricas 

•

•

220 ~ 240 V  50/60 Hz  0,2 A

220 ~ 240 V  50/60 Hz  0,4 A

AMNQ09GSJAA, AMNQ12GSJAA

AMNQ18GSKAA, AMNQ24GSKAA
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Comando�à�distância�sem�

�os

��VHULU�DV�SL��DV

6H�R�HFUm�GH�H�LELomR�GR�FRPDQGR�j�GLVWkQFLD�
FRPHoDU�D�HQIUDT�HFHU��V�EVWLW�D�DV�SLO�DV��,QVLUD�
SLO�DV����������9��DQWHV�GH��WLOL�DU�R�FRPDQGR�j�
GLVWkQFLD�

� 5HPR�D�D�WDPSD�GDV�SLO�DV�

� ,QVLUD�DV�SLO�DV�QR�DV�H�DVVH��UH�VH�GH�T�H�RV�
WHUPLQDLV���H�±�GDV�SLO�DV�HVWmR�FRUUHWDPHQWH�
SRVLFLRQDGRV�

��VWD�DU�R�V�SRUWH�GR�FR�D�GR���

distância

3DUD�SURWH�HU�R�FRPDQGR�j�GLVWkQFLD��LQVWDOH�R�
V�SRUWH�RQGH�QmR��DMD��PD�H�SRVLomR�GLUHWD�j�O���
VRODU�

� (VFRO�D��P�ORFDO�VH��UR�H�GH�DFHVVR�IiFLO�

� Fixe�o�suporte��rmemente�ao�apertar�2�
parafusos�de��xação�com�uma�chave�de�fendas.

Método�de�funcionamento

�SRQWH�R�FRPDQGR�j�GLVWkQFLD�QD�GLUHomR�GR�UHFHWRU�
GH�VLQDO�VLW�DGR�QR�ODGR�GLUHLWR�GR�DU�FRQGLFLRQDGR�
SDUD�R�OL�DU�

OBSERVAÇÃO

�• 2�FRPDQGR�j�GLVWkQFLD�SRGH�OL�DU�R�WURV�
GLVSRVLWL�RV�HOHWUyQLFRV�VH�IRU�DSRQWDGR�QD�
respetiva�direção.�Certi�que-se�de�que�aponta�o�
FRPDQGR�j�GLVWkQFLD�QD�GLUHomR�GR�UHFHWRU�GH�VLQDO�
GR�DU�FRQGLFLRQDGR�

�• 3DUD��P�I�QFLRQDPHQWR�DGHT�DGR���WLOL�H��P�SDQR�
V�D�H�SDUD�OLPSDU�R�WUDQVPLVVRU�H�UHFHWRU�GH�VLQDO�

�• 1R�FDVR�GH�I�Qo�HV�QmR�GLVSRQLELOL�DGDV�QR�
SURG�WR��HVWH�QmR�HPLWLUi�T�DOT�HU�VLQDO�VRQRUR�
DR�SUHPLU�R�ERWmR�FRUUHVSRQGHQWH�QR�FRPDQGR�j�
distância,�exceto�para�as�funções�Direção�do��uxo�

GH�DU� ���0RVWUDU�HQHU�LD� )�e�Puri�cação�do�

DU� ��
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1 Insira as pilhas.

 • O ícone abaixo pisca na parte inferior do ecrã 

de exibição.

2 Prima o botão  ou  para selecionar os 
minutos.

3 Prima o botão SET/CANCEL para concluir.

OBSERVAÇÃO

 • A opção Temporizador para ligar/desligar passa a 

Utilizar a função Conversão °C/°F 

(opcional)

Esta função alterna entre as unidades de °C e °F.

 • Prima e mantenha premido o botão SWING
℃ ℉�[5�s]

 durante 
cerca de 5 segundos.

Funcionamento do ar condicionado 

sem o comando à distância

Quando não é possível recorrer ao comando 
à distância, pode utilizar o botão ON/OFF da 
unidade interior para colocar o ar condicionado em 
funcionamento.

1 Abra a cobertura frontal (Tipo 1) ou persiana 
horizontal (Tipo 2).

2 Prima o botão ON/OFF.

Tipo 1

ON/OFF

Tipo 2

ON/OFF

OBSERVAÇÃO

 • Se a persiana horizontal abrir rapidamente, o motor 

 •
alta.

 • Esta função pode ser alterada de acordo com o 
tipo de modelo.

 • A temperatura não pode ser alterada quando utiliza 
este botão Ligar/Desligar de emergência.

 • Para os modelos de arrefecimento e aquecimento, 
 °C e 24 °C.
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Com o comando à distância é possível utilizar o ar condicionado de uma forma mais conveniente.

1

2

RESET

 Botão
 Tela de 

exibição
Descrição

- Para ligar e desligar o ar-condicionado.

Para ajustar a temperatura ambiente 
desejada nos modos refrigeração, 
aquecimento ou transição automática.

MODE

Para selecionar o modo refrigeração.

Para selecionar o modo 
desumidificação.

Para selecionar o modo ventilação.

Para selecionar o modo transição 
automática/funcionamento automático.

JET 
MODE

Para alterar a temperatura ambiente 
rapidamente.

FAN 
SPEED

Para ajustar a velocidade do 
ventilação.

  
Para ajustar a direção do fluxo de ar 
vertical ou horizontalmente.

OBSERVAÇÃO

 • * os botões podem variar de acordo com o tipo de modelo.



1

2

RESET
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 Botão
 Tela de 

exibição
Descrição

   

Para ligar ou desligar o 
ar-condicionado automaticamente no 
horário desejado.

SET/ 
CANCEL

-
Para ativar/cancelar as funções 
especiais e o temporizador.

-
Para cancelar as configurações do 
temporizador.

 - Para ajustar a hora.

*LIGHT 
OFF

-
Para configurar o brilho da tela na 
unidade interna.

ROOM 
TEMP

Para exibir a temperatura ambiente.

°C↔°F [5 s]
Para alternar a unidade de medição 
entre °C e °F

*ENERGY 
SAVING

Para minimizar o consumo energético.

*COMFORT 
AIR  

Para ajustar o fluxo de ar de forma a 
desviar o vento.

kW [3 s] -
Para configurar se informações 
relativas à energia são ou não 
exibidas.

*ENERGY 
CTRL

Para apresentar os resultados da 
economia energética.

*COMFORT 
SLEEP

Para tornar o ambiente agradável 
durante o sono.

DIAGNOSIS 
[5 s]

-
Para consultar as informações de 
manutenção de um produto de forma 
conveniente.

OBSERVAÇÃO

 • *os botões podem ser alterados de acordo com o tipo de modelo.

 • Ao estar ligado à unidade Exterior Multi, o Visor de Energia, o Controlo de 

Energia e a função de Diagnóstico Silencioso e Inteligente pode não ser 

suportada.



1

2

RESET

 Botão
 Tela de 

exibição
Descrição

Ativa o Ionizador que gera milhões de 
íons para auxiliar na melhoria da 
qualidade do ar interno.

Para manter a hidratação da sua pele 
através da geração de agregados 
iônicos.

 
Para reduzir a umidade interna 
rapidamente.

Para remover a umidade gerada 
dentro da unidade interna.

RESET -
Para iniciar as configurações do 
controle remoto.

OBSERVAÇÃO

 • Dependendo do modelo, algumas funções podem não ser suportadas.

 • * os botões podem variar de acordo com o tipo de modelo.

 • Pressione o botão SET/CANCEL para utilizar a FUNC selecionada.



PO
RTUG

UÊS

Reiniciar automaticamente o 
ar condicionado
Quando o ar condicionado volta a ser ligado após 
uma falha de corrente, esta função restaura as 

Desativar o reinício automático

1 Abra a cobertura frontal (Tipo 1) ou persiana 
horizontal (Tipo 2).

2 Prima e mantenha premido o botão  
durante 6 segundos. A unidade irá emitir um sinal 
sonoro duplo e a lâmpada irá piscar duas vezes, 
em quatro momentos consecutivos.
 Para reativar esta função, prima e mantenha 
premido o botão  durante 6 segundos. 
A unidade irá emitir um sinal sonoro duplo e a 
lâmpada irá piscar 4 vezes.

Tipo 1

ON/OFF

Tipo 2

ON/OFF

 Esta função pode ser alterada de acordo com o 
tipo de modelo.

 Se premir e manter premido o botão  
durante 3–5 segundos, em vez de 6 segundos, a 
unidade alternará para o funcionamento de teste. 
Neste funcionamento de teste, a unidade expelirá 
uma corrente forte de ar frio durante 18 minutos e 

Esta função permite selecionar a função pretendida.

Modo Arrefecimento

Modo Transição automática / Modo 
Funcionamento automático (IA)

Modo Ventilador

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão  repetidamente para 
selecionar o modo Arrefecimento.

  é apresentado no ecrã de exibição.

3 Prima o botão  ou 
temperatura pretendida.



Este modo elimina o excesso de humidade contido 
num ambiente de humidade elevada ou durante a 
estação das chuvas para prevenir a formação de 
bolor. Este modo ajusta a temperatura ambiente e 
a velocidade do ventilador automaticamente, com o 
intuito de manter um nível de humidade ideal.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão  repetidamente para 

  é apresentado no ecrã de exibição.

 Neste modo, não é possível ajustar a temperatura 
ambiente, uma vez que esta é ajustada 
automaticamente.

 A temperatura ambiente não é apresentada no 
ecrã de exibição.

Este modo circula apenas o ar interior sem alterar a 
temperatura ambiente.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão  repetidamente para 
selecionar o modo Ventilador.

  é apresentado no ecrã de exibição.

3 Prima o botão  para ajustar a 
velocidade do ventilador.

Neste modo, a temperatura e a velocidade do 
ventilador ajustam-se automaticamente com 
base na temperatura ambiente.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão MODE repetidamente para 
selecionar o Funcionamento automático.

 •  é apresentado no ecrã de exibição.

3 Prima o botãos ou para selecionar o 

Código Descrição

2 Fria

1 Um pouco fria

0  

-1 Um pouco quente

-2 Quente

OBSERVAÇÃO

 • Neste modo, não é possível ajustar a velocidade 
do ventilador, mas é possível definir a rotação 
automática do defletor de ar.

rapidamente
Esta função permite arrefecer a temperatura do ar 
interior rapidamente durante o verão ou aquecer o ar 
durante o inverno.

 a função Modo de jato está disponível com 
os modos Arrefecimento, Aquecimento e 

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão  repetidamente para 
selecionar o modo pretendido.

3 Prima o botão .

  é apresentado no ecrã de exibição.

 O modo Aquecimento a jato não está disponível 
em alguns modelos.

 No modo Arrefecimento a jato, é expelida uma 
corrente forte de ar a uma temperatura de 18 °C, 
durante 30 minutos.

 No modo Aquecimento a jato, é expelida uma 
corrente forte de ar a uma temperatura de 30 °C, 
durante 30 minutos.

 O funcionamento desta função pode diferir do que 
é apresentado pelo ecrã do comando à distância.

Funcionamento automático 

código de funcionamento pretendido, caso a 
temperatura seja superior ou inferior à pretendida.

Mantém a temperatura ambiente



Utilizar a função Velocidade 

do ventilador

 Prima o botão  repetidamente para 
ajustar a velocidade do ventilador.

Velocidade

Alta

Média–Alta

Média

Média–Baixa

Baixa

- Vento natural

 A velocidade do ventilador de ar natural ajusta-se 
automaticamente. 

 Os ícones da velocidade do ventilador são 
indicados em algumas unidades interiores. 

 Em alguns modelos, o ecrã da unidade interior é 
apresentado apenas durante 5 segundos e depois 

Utilizar a função Direção do 

(na horizontal).

 Prima o botão ( ) repetidamente e 

selecione a direção pretendida.

 Selecione ( ) para ajustar a direção do 

 Dependendo do modelo, o ajuste da direção do 

 
avarias no produto.

 Se reiniciar o ar condicionado, este entra em 

pode não corresponder ao ícone apresentado no 
comando à distância. Quando tal ocorre, prima o 

botão  ou  para voltar a ajustar a direção 

 O funcionamento desta função pode diferir do que 
é apresentado pelo ecrã do comando à distância.
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ligar/desligar

desligar automaticamente à hora pretendida.

1 Prima o botão  repetidamente.

 O ícone abaixo pisca na parte inferior do ecrã 

de exibição.

2 Prima o botão  ou  para selecionar os 
minutos.

3 Prima o botão SET/CANCEL para concluir.

 

e o ícone  são apresentados no ecrã de 

exibição, indicando que a hora pretendida está 

Cancelar o temporizador para ligar

1 Prima o botão  repetidamente.

 O ícone abaixo pisca na parte inferior do ecrã 

de exibição.

2 Prima o botão SET/CANCEL para cancelar a 

1 Prima o botão  repetidamente.

 O ícone abaixo pisca na parte inferior do ecrã 

de exibição.

2 Prima o botão  ou  para selecionar os 
minutos.

3 Prima o botão SET/CANCEL para concluir.

 

e o ícone  são apresentados no ecrã de 

exibição, indicando que a hora pretendida está 

Cancelar o temporizador para 

desligar

1 Prima o botão  repetidamente.

 O ícone abaixo pisca na parte inferior do ecrã 

de exibição.

2 Prima o botão SET/CANCEL para cancelar a 

 Prima o botão  para cancelar todas as 



PORTUGUÊS

Utilizar a função Dormir 

(opcional)

Esta função desliga o ar condicionado 
automaticamente quando for dormir.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão  repetidamente.

 O ícone abaixo pisca na parte inferior do ecrã 

de exibição.

3 Prima o botão  ou  para selecionar a 
hora (até 7 horas).

4 Prima o botão SET/CANCEL para concluir.

  é apresentado no ecrã de exibição.

  é apresentado em algumas unidades interiores.

 O ecrã da unidade interior apresenta os valores 
de 1H a 7H, durante um período de 5 segundos, 

 
temperatura aumenta 1 °C após 30 minutos e 1 °C 
adicional após mais 30 minutos, para um sono 
mais confortável.

 A temperatura aumenta até mais 2 °C acima da 

 Ainda que a indicação da velocidade do 
ventilador no ecrã de exibição possa ser 
alterada, a velocidade do ventilador é ajustada 
automaticamente.

Utilizar a função Dormir com 
conforto (opcional)
Esta função define a corrente e o fluxo de ar, 
bem como o temporizador ideais para proporcionar 
um sono confortável.

 
• Esta função está disponível com os modos 

Arrefecimento, Aquecimento, Desumidificação e 
Ventilador, bem como com a função Purificação 
do ar.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão COMFORT SLEEP.

 • ,  ou   são apresentados no ecrã 

OBSERVAÇÃO

 • Algumas funções não podem ser utilizadas 
enquanto a função Dormir com conforto está 
em funcionamento.
 • Nesta função, pode controlar a temperatura 
e o fluxo do ar.

 • As horas definidas no temporizador Dormir 
podem ser alteradas.

 • A predefinição é de 7 horas. Esta pode ser 
modificada através da função Dormir.
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energia (opcional)
Esta função permite mostrar no ecrã da unidade 
interior a quantidade de eletricidade gerada enquanto 
o produto está em funcionamento.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima e mantenha premido o botão  durante 
cerca de 3 segundos.

 O consumo energético instantâneo (
) é apresentado, durante algum tempo, em 
algumas unidades interiores.

 Isto não é apresentado no comando à distância 

 A unidade do valor apresentado é kW.

 Se for superior a 99 kW, o que corresponde ao 
alcance da expressão, manter a 99 kW.

 Uma potência abaixo dos 10 kW é exibida com 
unidades de 0,1 kW e uma potência acima dos 10 
kW é exibida com unidades de 1 kW.

 O valor energético real pode ser diferente daquele 
que é apresentado.

 Ao estar ligado à unidade Exterior Multi, esta 
função pode não ser suportada.

Utilizar a função Apagar luz 
(opcional)

unidade interior.

 Prima o botão .



Utilizar a função Ar de 
conforto (opcional)

Funcionamento da persiana de 
conforto
Esta função coloca convenientemente a persiana 

direcionado para os ocupantes da divisão.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão  repetidamente e 
selecione a direção pretendida.

  ou  é apresentado no ecrã de exibição.

  ou  é apresentado em algumas unidades 
interiores.
 Esta função é desativada ao premir o botão  
ou .

 Esta função é desativada e a oscilação automática 
.

 Quando esta função está desligada, o 
funcionamento da persiana horizontal é 
automático, dependendo do modo ativado.

Utilizar a função Controlo 
energético (opcional)

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão ENERGY CTRL.
 Prima o botão ENERGY CTRL repetidamente 
para selecionar cada passo.

 1.º passo: a potência de entrada é diminuída em 
20% comparativamente à potência de entrada 
nominal.

  é apresentado no ecrã de exibição.
 2.º passo: a potência de entrada é diminuída em 
40% comparativamente à potência de entrada 
nominal.

  é apresentado no ecrã de exibição.
 3.º passo (opcional): a potência de entrada é 
diminuída em 60% comparativamente à potência 
de entrada nominal.

  é apresentado no ecrã de exibição.
  (1.º passo),  (2.º passo) são apresentados em 
algumas unidades interiores.
 Esta função está disponível com o modo 
Arrefecimento.

 A capacidade pode diminuir quando o modo 
Controlo energético estiver selecionado.
 A temperatura pretendida é apresentada durante 
cerca de 5 segundos se premir o botão FAN 

,  ou .

 A temperatura ambiente é apresentada durante 
cerca de 5 segundos, se premir o botão 

.

 Ao estar ligado à unidade Exterior Multi, esta 
função pode não ser suportada.

Utilzar a função de Poupança 
energética (opcional)
Esta função minimiza o consumo de energia 
durante o modo Arrefecimento e aumenta a 
temperatura definida para um nível ideal, de 
forma a tornar o ambiente mais confortável. 
A temperatura fica automaticamente a 22 °C 
se a temperatura pretendida for inferior a 22 °C 
Se esta for superior a 22 °C a temperatura 
permanece constante.

1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão MODE repetidamente para 
selecionar o modo Arrefecimento.

3 Prima o botão ENERGY SAVING.

 ·   é apresentado no ecrã de exibição.
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1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão FUNC repetidamente para 
selecionar a função pretendida.

3 Prima o botão SET/CANCEL para concluir.

Ecrã de 
Descrição

das partículas que entram na 
unidade interior.

Remove a humidade gerada 
dentro da unidade interior.

 Dependendo do modelo, algumas funções podem 
não ser suportadas.

 Algumas funções podem apresentar um 
funcionamento diferente do que é apresentado 
pelo ecrã do comando à distância.

To keep your skin moisturized 
by generating ion clusters.

 
To lower indoor humidity 
quickly.



1 Prima o botão FUNC repetidamente para 
selecionar a função pretendida.

2 Prima o botão SET/CANCEL para cancelar a 

função.

Estas funções fornecem um ar limpo e fresco graças 

Função Ecrã Descrição

Ionizador

As partículas 
iónicas do ionizador 
esterilizam as 
bactérias aéreas, 
bem como outras 
substâncias nocivas.

Remove substâncias 
contaminadoras 
microscópicas do ar de 
entrada por completo 
para fornecer um ar 
limpo e fresco.

 Pode utilizar esta função sem ligar o ar condicionado.

 Tanto a lâmpada de plasma como a de 
arrefecimento acendem quando a função 
Dispersão de fumo/Plasma, disponível em alguns 
modelos, está em funcionamento.

 Não toque no ionizador enquanto este estiver em 
funcionamento.

 O funcionamento desta função pode diferir do que 
é apresentado pelo ecrã do comando à distância.

 Se desejar parar, prima novamente o botão AIR 
 ou .

 Quando o botão  é premido enquanto 

independentemente.

 
pela LG para eliminar contaminantes 
microscópicos no ar de entrada gerando um 
plasma de eletrões altamente carregados. O 
plasma mata e destrói os contaminantes por 
completo para fornecer ar limpo e higiénico.

 Esta função pode ser utilizada em qualquer modo de 
funcionamento e em qualquer velocidade da ventoinha 

 Dependendo do modelo, algumas funções podem 
não ser suportadas.

Utilizar a função Limpeza automática

gerada humidade dentro da unidade interior. Esta 
função irá removê-la.

  é apresentado no ecrã de exibição.

 Alguns botões não podem ser utilizados 
enquanto a função Limpeza automática está em 
funcionamento.

 Se desligar a alimentação, o ventilador mantém-se 
em funcionamento durante 30 minutos e procede à 
limpeza da parte de dentro da unidade interior.

Utilizar a função Ion Care

Esta função mantém a hidratação da sua pele 
através da geração de agregados iónicos, os 
quais são absorvidos pela epiderme.

 •  é apresentado no ecrã de exibição, durante 

OBSERVAÇÃO

 • Esta função está disponível com os modos 
Arrefecimento e Ventilador e com a função 
Purificação do ar.

Utilizar a função Secar a jato

Esta função maximiza o desempenho da 
desumidificação.

 • ,  são apresentados no ecrã de exibição.

OBSERVAÇÃO

 • Esta função está disponível com os modos 
Arrefecimento, Desumidificação, Funcionamento 
automático e Ventilador e com a função Purificação 
do ar.

 • Esta função não está disponível com a função 
Dormir.

 • Esta função é desativada ao premir o botão 
MODE. 

cerca de 3 segundos.
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 Desligue a fonte de alimentação e retire o cabo de alimentação da tomada antes de realizar qualquer 
trabalho de manutenção; caso contrário, poderá causar choques elétricos.

Se o ar condicionado não for utilizado por um período de tempo alargado, seque-o e mantenha-o na melhor 
condição possível. Limpe o produto regularmente de forma a manter um desempenho ideal e para prevenir 
possíveis avarias.

 Seque o ar condicionado no modo Ventilador durante 3 a 4 horas e desligue a fonte de alimentação. A 

permanência de humidade nos componentes do ar condicionado pode causar danos internos.

 Antes de voltar a utilizar o ar condicionado, seque os respetivos componentes internos com o modo 

Ventilador durante 3 a 4 horas. Esta medida irá ajudar a remover o odor gerado pela humidade.

Filtro de ar

 Esta função pode ser alterada de acordo com o tipo de modelo.
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Tipo Descrição Intervalo

Filtro de ar Limpe com um aspirador ou lave à mão. 2 semanas

Ionizador 
(opcional) Utilize um cotonete seco para remover o pó. A cada 6 meses

Unidade interior

Limpe a superfície da unidade interior com um pano suave e seco. Regularmente

condensado. Uma vez por ano

condensado. A cada 4 meses

Substitua as pilhas do comando à distância. Uma vez por ano

calor e as ventilações do painel (consultar junto de um técnico). Uma vez por ano

Uma vez por ano

condensado. Uma vez por ano

Uma vez por ano

Limpe os componentes elétricos com ar. Uma vez por ano

 
ou descoloração.

 

 

 



com maior frequência, se necessário.

 

 
montado, pó e outras substâncias podem entrar na 
unidade interior.

Tipo 1

1 Desligue a alimentação e retire o cabo de 
alimentação da tomada.

2 Abra a cobertura frontal.

 Levante ligeiramente ambos os lados da 
cobertura.

3
puxe-os para baixo ligeiramente e remova-os da 
unidade interior.

4
com detergente neutro.

6
frontal.

7

Tipo 2

Uma observação da unidade interior, a partir de cima, 

1 Desligue a alimentação e retire o cabo de 
alimentação da tomada.

2
levante-o ligeiramente.

3 Remova-o da unidade interior.

4
com detergente neutro.

6
frontal.

7 Faça pressão sobre os ganchos para instalar o 

8 Observe a parte lateral da cobertura frontal 
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LG Electronics México, S.A de C.V
Sor Juana lnés de la Cruz No. 555
Col. San Lorenzo Industrial
Tlalnepantla de Baz Estado de México C.P. 54033
Tel. 55 5321 1919
Página web http://www.lg.com.mx

Model / Modelo (s) : 

AMNQ09GSJAA, AMNQ12GSJAA

AMNQ18GSKAA,AMNQ24GSKAA

1. Não ê recomendável o descarte de. pilhas, baterias em lixo comum.

Após o uso, estes itens devem ser descartados de forma adequada, sob pena de

ocasionarem danos ao meio ambiente e à saúde humana.

2. A LG criou o Programa Coleta Inteligente, para facilitar e viabilizar o descarte ade-

quado de parelhos celulares, pilhas e baterias.

3. Através do Programa Coleta Inteligente, a LG disponíbiliza pontos de coleta em

localidades diversas, incluindo assistências técnicas autorizadas da LG Electron-

ics. Para mais informações visite o site www.lge.com/br/coleta-seletivaou contate

nosso SAC através do número 4004-5400 (Capitais e Regiòs metropolitanas) ou

0800-707-5454 (demais localidades).




